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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNoYTEHNE NPOJYKLMM komnaHum «Bekoy. Hapeemcs, 4To aTo
BbICOKOKAUYECTBEHHOE M3AeNNe, N3rOTOBNEHHOE C NPUMEHEHWEM CaMblX COBPEMEHHBIX TEXHONOIMIA, ByeT
[EMOHCTPUPOBAThL HaUNyyLUWe pesynbTaThl SKkcnnyaTaumun. [ns aToro nepes Havyanom akcnnyatalmm
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO CONYTCTBYHOLLYHO IOKYMEHTALMIO W UCNONb3YITe €ro B
JanbHeMLIEM B Ka4eCTBe CrpaBoYHuKa. ECnu Bbl nepenaeTe ugenve HOBOMY BriafienbLy, nepenante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepkvBanTtech BCEX NPeAynpexaeHni n MHopmaLmm, CoRepaLLyxcs B
PYKOBOACTBE.

lMomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET ObITb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM ApYTiM
Mogensam. Pasnununs mexay mogensimu 6yayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

[osicHeHMs K cUMBONam

B aHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMONB3YIOTCA CIIEAYHOLIME CUMBObI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

IIpousBoauTeb: komnanust Apuennk (Arcelik A.S.)
HOpuanuecknii agpec: Kapaau raxaecu Ne 2-6 34445
Crormroxe/Cram0Oyi/Typnus

Ilpousseaeno B Typunn

ce bl



COJEPXAHUE

n BaHble MHCTPYKLUK U
npeaynpexaneHusa no TexHuke
6e3onacHOCTH U OXpaHe

OKpyXarllen cpebl 4
O6Lyve npaBuna TEXHUKM Be30MacHOCT!. .............. 4
OnEKTPOBE3OMACHOCTD. .......vvvvvvvriicviien e 5
Be30nacHOCTb MBAETNS ... 6
/1cnonb30BaHMe MO HAZHAYEHMIO ............ovvvvvviiann. 9
Be30MacHOCTb ABTEM ........cvcveviiiiiiciiieeie 9
YTUNN3aLmMs CTaporo U3AEMMUS. .........vvvrrrrerans 10
YTunusaums ynakoBOYHbIX MaTeEpUanos.............. 10

O6wwme cBeaeHus 11
OBB0P ...vvevviiereee e
CopepaHvie ynakoBkm
TeXHUYECKNE XaPaKTEPUCTUKM. ........ovvvvvrrerereraass 13
5 YcraHoBKa 14
[10 HAYaANa YCTAHOBKM ... 14
YCTaHOBKA W MOOKITIOUEHMNE ... 16
[ns GyayLLei TPAHCTIOPTUPOBKM .........vvrvirriians 18
Q MoaroToBKa K akCnIyaTauum 19
PekomeHaaLmmn no SKOHOMMM 3NEKTPO3Heprm ... 19
[10ArOTOBKa K SKCIMYATALMM ... 19
HaCTPOAKA BPEMEHU ..o 19
OuncTka npubopa nepes Havanom akcnnyatauumni9
[epBOHAYANBHBIN MPOTPEB .....vvvvevervvavaiaiainas 19

B Npasuna akcnayaTaumu ayxosku 21

O6lLme cBEAEHUS O BbINEKaHIUM, XapEHUN 1

MPUrOTOBNEHNUN C TPUMEM. .....cvvvivivirirerirnrneans 21
[MpaBuna akcnnyaTaLmmn SNeKTPUYECKon ayxoBku 21
PEXUMBI PAOOTD......cvvvvivivcieriiiieeeseeser s 22
/\cnonb30BaHMe YacoB JYXOBKM. ............ccvreerens 23
Bpemst npuroTOBNEHNS BIIOM ......vcvvvvvcviin 26
Kak nonb30BaTbCs TPUMEM. .......cvvvvirrirrrrarans 29
Bpemsi npurotoBneHns Gntof Ha rpune............... 29

EyXO.CI. 1 TeXHUYecKoe obcnyxuBaHue

31
OBLUNE CBEABHNSL........ocvvrriieiviiereriiviere s 31
YncTKa NaHENM YMPaBAEHNS. ..........vvrvrirriireenas 31
UKCTKA BYXOBKM ..o 31
CHaTne aBepLbl AYXOBOTO LKAMA .........ovevveenee. 32
CHAATME BHYTPEHHEro CTEKNa ABEPLbI ........vvvee.. 33

3ameHa namnoykn oCBELLEeHVs AyXoBoro Lwkada 33

Mouck U ycTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEN
35

3/RU



l BaxHbie uHCTPYKLMYM 1 NpepynpeXacHUs MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH M OXpaHe oKpyXalolen cpeabl

B naHHOM pasgaene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOPbIE MOMOTYT
BaM 136exaTtb TpaBm u
nospexaexwi. MNpu HecobntogeHMM
9TWX NpaBW BCE rapaHTUitHbIE
0653aTenbCTBa aHHYMPYHOTCS.
OBwwwe npaBuna TEXHUKK
BesonacHocTu
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JTO n3aenme Moxer
3KCMyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMKU M3NYECKUMM,
CEHCOPHbBIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTATOYHOrO OMbITa M 3HAHWA,
TOMNbKO B TOM Cny4ae, eCnmn OHK
HaxoaaTcs noA HabnaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoOCTb, Mnn
NPOVHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e3onacHoro
MCNOb30BaHNSA U3AENNA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKN.

Cneaute 3a TeMm, 4ToObl AETU He
urpanwu ¢ yctponctsom. fletu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbBKO M0z
HabnoaeHuem.

Mpnbop He AOKEH
MCnonb3oBaTbCA NMLaMm

(BKntoYas geTen) ¢
OrPaHNYEHHBIMU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHbBIMU UK YMCTBEHHBIMM
CnocoBHOCTAMM M
HeJOCTaTKOM OrbiTa W 3HaHMM,
3a UCKIIOYEeHNeM cryyaes, Koraa
MCNOMNb30BaHNE NPOUCXOANUT NOZ
HEenoCpeACTBEHHBIM KOHTPONEM
WV B COOTBETCTBIM C
yKasaHWAMM.

Cneaute 3a geTbMu, YTOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegaun nsgenus
TPETLEMY UL B JIMYHOE
NONb30BaHWe UK B LIENSX
BTOPWYHOIO MCMOJb30BaHMA
HeobXoAnMMOo TaKxke nepeaatb
PYKOBOACTBO MONb30BaTENs,
HaKNenku n3nenus, a Takke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE U
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPM30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXOEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanupukaummn. ITo Takke
MOXET NPUBECTM K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTuK.



lNepen ycTaHOBKOM
BHUMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3ynTeck HemcnpaBHbIM
n3genuem, a TaKkke npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX NMOBPEXAEHUN.

MpoBepsitTe, 4TO0ObI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHUs
nepeknoyaTeny gyHKUUm
n3genus Oblnn BbIKTHOYEHDI.

OnekTpobe3onacHoCTb

B cnyyae HencnpaBHOCTY
cregyeT npekpaTuTb
aKcnyaTauuio M3aenus, noka
OHO He ByaeT OTPEMOHTMPOBAHO
B aBTOPW30BAHHOM CEPBWCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT pUckK
NOPaKEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3pnenve MOXHO noakntoyaTh
TOJIbKO K 323€MIIEHHOM
PO3ETKE/NMUHWK, HAaNPSHKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOIA
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckne XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMIIEHNS JOIKEH
BbINOMHATbL
KBanMULMPOBaHHbI
cneymanuct (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHcgopmaTopom nnm 6e3
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
NpobeMbl, BO3HUKLINE

BCNEACTBME UCMNONb30BaHNS
n3nenus 6e3 3asemneHus,
BbIMOMHEHHOIO B COOTBETCTBUMN C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He nevte Bogy Ha
n3genune Bo BPEMS MbliTbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHUs
3NEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecku 3anpelyaercs
A0TparnBaThCs K LUTENCENbHOM
BWJIKE BN@XHbIMK pykamu! He
TAHWUTE 3a Kabenb NUTaHus.
BbIHMMas BUIIKY U3 PO3ETKM,
Beputecb HenocpeacTBEHHO 3a
BUIIKY.

MMpexae Yem npucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CnyXMBaHMIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, nsgenme Heobxoanmo
OTKMOYMTb OT ANEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacTHbIX
CnyYaeB Npu noBpexaeHnn
kabens nuTaHus ero 3ameHy
[OMKEH BbINOMNHATb
NPOU3BOANTENb, Er0 CNELManucT
No CepBuCY UMK L0, UMetoLLee
aHarnornyHyto Keanmgukaumio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb Takum obpasom,
4T0ObI €10 MOXHO ObINO
NONHOCTbI OTCOEANHUTL OT
CETU 3NEKTPONUTaHNS.
OTcoeanHeHNe JOMmKHO
OCYLLECTBNSATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCEeNbHON BUIIKN UMK
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BbIKIKOYaTENSs, BCTPOEHHOO B
(OMKCUPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHus, B
COOTBETCTBMM CO
CTPOUTESTbHBIMI HOPMaTUBaMU
npaBunamu.

+  3afHa9 CTeHKa AyX0BOro LuKaga
BO BpeMs paboTbl CUbHO
HarpeBaeTcs. CneauTe 3a Tem,
ANeKTpUYeCKMe nNpoBoga He
conpukacanucb ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK KaK 3TO MOXeT
NPWUBECTM K UX NOBPEXKAEHMIO.

+ Cnepgute 3a TeM, 4ToBbI LUHYP
NUTaHNA He Bbin 3axat mexay
pamon 1 BepLen AyXoBoro
LWwKadha, U He NpoknaablBanTe
€0 M0 ropsiYMM NOBEPXHOCTAM.
B npoTuBHOM Cnyyae n3onsauus
kabens MoXeT pacnnaBuTbCs,
4TO NPUBEAET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWIo 1 noxapy.

+  Bce paboTbl C anekTpuyecknum
obopynoBaHMeM 1 cUcTeMamu
LOMKHbI BbINONHATHCS TONBKO
KBanM1LMPOBaHHbLIMM
cneynanuctamu, 4ONyLeHHbIMM
K BbIMOMHEHWIO Takux pabor.

* B cnyvae kakoro-nnéo
NOBPEXOEHNS BbIKITHOUMTE
Npnbop 1 0TCOeaNHNUTE €ro OT
anekTpoceTu. [ins aTtoro
BbIKMOUMTE 06LLMI
npeLoXpaHnTeNb B JOME.

+ [lpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT NN
N34EeNNI HOMUHANbHbIE
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XapaKTePUCTUKN
npeanoxpaHnTensd.

besonacHocTb n3genus

BHUMAHWE: [laHHoe n3nenve un
€ro BHELLHWE YacTy
HarpeBatTCs B npoLecce
ncnonb3oBaHus. byabTe
OCTOPOXHbI, HE KacanTecb
HarpeBaTebHbIX 3N1EMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TOMbKO MOZ, NOCTOSAHHbLIM
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He nonbayiTecs npubopom,
Haxo4sCh Nog BO3LENCTBUEM
arnKkorons Unu nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHMKAKOLLMX
CKOPOCTb peakumn 1nm
HapyLUALLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHWUN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
MCNOMb30BaHUN CINPTHBIX
HaNUTKOB B NPUroTaB1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npuéopom
nerkoBocnnaMeHsoLmecs
MaTepuansbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTbl ero 6okoBble



NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTpOMCTBO
MOXeT HarpeBaTbCs. byabTe
OCTOPOXHbI, HE KacanTecb
HarpeBaTesbHbIX 3N1EMEHTOB
BHYTPU AyXOBOrO LWkada.
Cneaute 3a TeMm, 4ToObI
BEHTUNSALMOHHbBIE OTBEPCTUS
b1 NONHOCTbLIO OTKPbITBI.

He pasorpeBaiTe B yXOBOM
LKachy NPOAYKTLI B 3aKPbITbIX
XKECTSAHbIX UMK CTEKISHHBIX
BaHkax. BHyTpu BaHoK MOXeT
NOBbICUTLCS AABMEHNE, YTO
NpuBeET K B3pbIBY.

He cTaBbTe NPOTUBHM UMK
nocyay HenocpeaCTBEHHO Ha
[HO OyXOBOro LKada, a Takke
He KnaguTe Ha Hero
arnMUH1EBYIO (hOMbIY.
136bITO4HOE TENNO MOXET
NPWUBECTM K NOBPEXAEHNIO AHA
AYX0BOro LWKadga.

He ncnonb3aynte ans YMcTku
CTEKMAHHON ABEpPLbI 4YXOBOro
Wwkadha rpybblie abpasnBHble
YNCTALLME CPeaCTBa UMK OCTPble
MeTannuyeckne ckpebku, Ytobbl
He nouapanaTb NOBEPXHOCTb,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K pa3pyLeHuio CTekna.

He ncnonb3aynte ans YMcTku
YCTPOMCTBA NapoOOYMCTUTENMN,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY

K MOPaXXEHNIO ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

(Moxet oTnunyaTbCs B
3aBUCUMOCTH OT MOAENM
nsgenms.)

MpaBunbHOE pacnonoxeHue
MPOBOJIOYHON PeLLEeTKM 1
NPOTUBHS HA HANPaBASIOLLNX
[POBOMOYHYIO peLLeTKy u/mnm
NpOTUBEHb CrieayeT NPaBMibHO
yCTaHaBMMBATb Ha
Hanpasnstowue. BcrasbTe
MPOBOJIOYHYHO PELLETKY UMK
NpOTMBEHb MEXTY 2
HanpaBnSAOLWMMA 1 NPOBEPbLTE,
YCTONYMBO NN AEPKUTCS
peLleTka UM NPOTUBEHD (CM.
PUCYHOK). TOMbKO nocne 3Toro
MOXXHO KIacTb Ha HUX NPOAYKTHI.
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* He nonb3yntech AyXoBbIM
LuKachoM, ECIN CTEKNO B
nepeaHen agepue NoTpeckanoch
W BbIHYTO.

*  PyyKka gyxoBKu He
npegHas3HaveHa ans cyLku
nonoteHey. Ecrv doyHKums
rpuns BKNOYEHa, a AepLa
OTKpbITa, He BeLlainTe
NonoTeHLa, NnepyaTku n apyrue
TPSNUYHbIE U3OENNS.

+ [lomeLyast npogyKTbl B ropsymmn
AYXOBOW WKag Mnu BbIHUMAs UX
0TTYyZa, 0bs3aTensHo
NoJIb3yNTECH TEPMOCTONKAMM
pykaBuLamm.

* [lonoxute Bymary gns
BbICTUIAHUS NEKApHbIX (POpPM B
FOPLUOK A9 BapKW Unu Ha
NPOTUBEHb, PELLETKY U T.4.
BMeCTe C NpuUroTaBiMBaeMbIMm
NULLEBLIMU NPOAYKTaMK, 1
noMecTuTe BCE B

npeaBapuTelbHO HarpeTyto nevb.

Yoanute nanuwku dymaru,
BbICTYNatLLmMe 3a npegens
NPOTUBHS UK ropLLUKa, YTOOb
OHW He CMOrfM conpukacaTbest ¢
HarpeBaTenbHbIMW 3IEMEHTaMMW.
He ncnonb3yite bymary ans
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BbICTUNAHUS NEKAPHbIX (POPM,
paboyas Temnepatypa KoTopou
HWXe TemnepaTypbl B neyn. He
knagute Bymary
HenocpeACTBEHHO HAa OCHOBaHME
neum.

BHUMAHWE: Mepepn 3ameHon
namnbl y6eanTech, YTo LUHYP
NUTaHns Npubopa OTKIKYEH OT
CeTW MW YTO NpepbIBaTENb
Lienw BbIK0YEH, YTOObI
n3bexarb nopaxeHms
9NEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpnbop He cnepyeT
yCTaHaBnmBaTh 3a
[eKopaTUBHON ABepLEn,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K neperpesy.

[ns obecneyeHms noxapHom
BesonacHocTn nsgenms
cobnogaiTe HMKeyKasaHHble
npasuna.

Y6eagutech, YTO BUIIKA NNOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpeLyaercs 1cnonb3oBaTb
noBpeXxaeHHbIN 6o
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCS TOMLKO
OpUrnHanbHbIM kabenem.
Ybeautech, YTO B po3eTke, K
KOTOPOI NOAKMIOYAETCS N3aenue,
OTCYTCTBYHOT XWNAKOCTb MK
Bnara.



licnonb3oBaHWe N0 Ha3HAYEHMIO

[laHHoe n3nenve
npegHa3HaveHo UCKIIYUTENBHO
Ans 6bITOBOrO UCMONb30BaHMS.
3anpellyaeTtcs ncnonb3oBaTb
Npnbop B KOMMEPYECKUX LENSX.
OCTOPOXHO: anHoe
n3genue npegHasHavyeHo
NCKIKOYNUTESNTBHO AN
NPUroToBMEHNS Nuwy. Ero
3anpeLeHo 1enonb3oBath Ans
OPYruX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpeBa nomeLeHns."
Wanenwve He cnegyet
NCnonb30BaTh C LENbH
HarpeBaHus Tapesnok noa
rpUeM, CyLUKW NosioTeHeL, 1
NOCYAHbIX NONOTEHEL, NyTeM
pasBeLUMBaHNS UX Ha pydkax, a
TaKke 4ns oborpesa
NOMeLLEHMS.

lMpon3BoanTesNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXOEHNS B pesynbTaTe
MCNOMNb30BaHNS U3ENNS He Mo
Ha3HaYEHMIO UK
HenpaBWIbHOro obpaLLeHns ¢
HUM.

[lyxoBo# LwKka MOXHO
ncnonb3oBaTh AN
pa3MopaxXmMBaHusi, BbiNeKaHus,
XapeHMs 1 NPUroTOBNEHNS
NPOZYKTOB Ha rpune.

besonacHocTb AeTen

BHUMAHWE: JoctynHble yactu
npubopa MoryT CUNbHO
HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHun. He gonyckanre
K HUM JeTen.

YnakoBOYHblE MaTepuansl
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHblE MaTepuarnsl B
HeOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.
YTunusunpynte Bce ynakoBouHble
MaTepuanbl B COOTBETCTBUM C
HOpMam¥u No oxpaHe
OKpYXartoLLei cpeabl.
OnekTpuyeckoe obopyaoBaHme
NPeLCTaBnAOT ONacHOCTb ANA
aeten. Bo Bpems pabothl
AYX0BOrO LKadha He JonyckanTe
K HEMY [ieTel, a Takke He
paspeLlanTe UM urpatb C HUM.
He pa3meLuanTe Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble AeTH MOTyT
nonbITaTbCA JOCTaTh.

He cTaBbTe Ha OTKPLITYHO
ABepLy Taxenble npeaMeThl 1
He No3BONANTE AETAM CaanNTbCS
Ha Hee, [lyxoBou LWKad MOXeT
nepeBepHYTbCS, a Takke MoryT
BbITb NOBPEXAEHbI NETNN

nBepLbl.
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Ytunuzauus cTaporo usgenus

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOr0 U ANEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA
(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
ynotpe6neHusi o6opyaoBaHus:

B

—
[JanHoe n3penue cootBetcTByeT [Aupektuse EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). larHoe uspenue
MMEET MapKVPOBKY, YKa3bIBAIOLLYHO HA yTUNU3ALMNID
€r0 KaK 31IeKTPUYECKOTO U 3MNEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 M3aenve NPON3BEAEHO 13 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX
[O€eTaneil 1 MaTepnaros, KOTopble noanexat
MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHWKO 1 NepepaboTke.
lMosTomy He BbiOpacbiBaiiTe 13aenue ¢ 0BbIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZ]AMU NMOCHE 3aBepLLEHNS ero
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caath B
COOTBETCTBYHOLLMIA LLEHTP MO YTUIN3aLMN
3MEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO obopyaosaHus. O
MECTOHaXOXAEHUM TaKUX LIEHTPOB Bbl MOXeETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactm.
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CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3enmue COOTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
copepxanus BpeaHbix Bewects (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.

YTunusauml YyNakoBO4YHbIX MaTepuanos

¢ YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHbl Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuans! B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM [N feTEl
MecTe.YNnaKkoBo4Hble MaTepuarnbl u3nenus
WM3rOTOBEHbI U3 MATEPMANoB, NOAIEXKALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTKe. YTUNn3upyiTe ux
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa30M W COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLIA Mo obpaLLeHuio ¢
0TX0famu, Noanexalmi BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunmampyiite ux BMecTe ¢
00bIYHbIMK ObITOBBIMM OTXOAAMM.



Pl O6ume ceepeHms
0630p

1 [MaHenb ynpaBnexus 6 [Buratens BeHTUNATOpa (3a CTanbHOM
2 [MpoBonoyHas peLueTka NNacT1HOM)

3 [MpoTnBeHb 7 Jlamnouka

4 Pyuka BEpLbI 8 BepxHuit HarpeBaTenbHbI SNEMEHT

5  [eepua 9 TMonoxeHust Nomnok

1 2 3 4
Pyyka BbiBopa yHKLMM
Lindposoit Taitmep
Pydka Tepmoctata
Namnoyka TepmocTaTta

B w N -
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CopepxaHue ynakoBKu

3nenve KOMNNEKTyeTCa pasnnyHbiM
HaGOpOM OONONHUTENBHbIX
I'IpVIHa,EI,J'Ie)KHOCTeVI B 3aBMCUMOCTHK OT
Moaenu. HeKOTOpre OONONHUTENbHbIE
NPUHaANEXHOCTH, ONUCaHHbIE B PYKOBOACTBE
none3oBaTena, B KOMNNEKTE 3TOro u3genunsa
MOryT OTCYyTCTBOBaThb.

1. PykoBoacCTBO nonb3oBartens
CraHgapTHbIN NPOTUBEHb
[NpegHasHayeH ans BbINEYKN U3LENU U3 TECTa,
pa3MopaXmBaHns 3aMOPOXEHHbIX NPOLYKTOB
XapPEHWs! NPOAYKTOB 6OMBLUMMI KyCKamK.

3. Tny6okuit npoTnBEHb
[NpegHasHayeH ans BbINEYKN U3LENU U3 TECTa,
XapeHus NpoAyKToB 6ONbLUMMI KyCKamm,
COYHbIX O, a Takke Ans cbopa CTekaroLero
XMpa Npy NPUrOTOBIEHNM Ha TPUITE.

4. PeweTka
lMpeaHasHaueHa Ansi KapeHus, a Takke Ans
pa3MeLLeHNst NPOYKTOB Ha HY)HOW MOIKE Npu
BbINEYKE, )KapeHUM UIu NpUroToBIIEHUN B
topmax.

12/RU

MpaBunbHOE pacnonoxeHne NPOBOIOYHON
PeLLeTKM Ha BbIABWKHLIX HANPABNAOLWMUX
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
Bnarofaps HanWumio BbIABMXHbIX
HanpaBMALLMX MOKHO NErko yCTaHaBNMBaTb W
BbIABUraTh MPOTMBHU 1 MPOBOMOYHYH PELLETKY.
[Mpw ycTaHoBKE MPOTUBHEN MMM MPOBOIOYHON
PELLeTKV CcrieauTe 3a TeM, 4Tobbl kKpast
NPOTMBHS UM PELLETKM ONUpanich Ha
LUTLIPBKY, PACNOMOXEHHbIE HA 3aAHEN YacTy
BbIABVXKHBIX HANpPaBIISOLLMNX.




TexHUYeCKue XapaKTepucTMKM

Obuas noTpe6remas MOLLHOCTL

YcT1aHoBOYHbIE pasmeps! (BbicoTa/ilipuHalrnybuHa **590 unm 600 Mm/560 MM/MUH. 550 MM

CreneHb 3awuThl IP 44

#  OcHOBHble cBefeHust [laHHble Ha NacnopTHOI Tabnuyke SHEPronoTpebneHNst SNEKTPUYECKMX [IyXOBbIX
WwkacoB npuBeaeHbl B cOOTBETCTBIN CO cTaHaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 3tn paHHble
OonpefeneHbl Npu CTaHLAPTHON HArpy3ke C (OYHKLNSMM HIBKHETO-BEPXHETO HAarpeBaTEeNbHOTO aremMeHTa
VNN HarpeBa C NOMOLLbK) BEHTUNATOPA (Mpy Hanm4mn).
Knacc sHepreTuyeckomn 3¢hthekTMBHOCTW ONpeieneH B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMU HIDKE
npyopMTETaMM B 3aBUCUMOCTM OT HalMYMs UMM OTCYTCTBUS COOTBETCTBYHOLLMX (OYHKLMIA B M3genum. 1 -
[pUroToOBNEHME C BEHTUNSTOPOM - 3KOHOMWYHBIN peXMM, 2 - MeaneHHoe NpurotoBeHne B
TypBopexume, 3 - Mpurotoenexme B Typbopexume, 4 - HarpeB CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUNATOPOM, 5 -

Harpes cBepxy u cHuay.
Cm. pasgen YcmaHoeka, cmp. 14.

*k

Mpu ycoBEpLUEHCTBOBAHMN KayecTBa
NPOJYKLNM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN
MOryT ObITb U3MEHeHb! Be3
npeaBapuUTENbHOIO YBEAOMITEHHS.

nniocTpaumuy B JaHHOM pyKoBOACTBE
ABMSIOTCH CXEMATUYHBIMU 1 MOTYT HECKOMBKO
OTNMYATLCA OT KOHKPETHOTO M3Lenusl.

i

I3HaYEHNS, YKa3aHHbIE Ha STUKETKaX U3AEenust
WNU B COMPOBOAMTENBHOM AOKYMEHTALMM,
noryyeHbl B NabopaTopHBIX YCrOBUSIX
COrMacHoO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM.
31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B
3aBUCUMOCTM OT YCMOBMIA SKCMNyaTaLmuu
u3nenus.
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Kl Ycranoska

IMpnbop [oMmKeH yCTaHaBnNMBaTHCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MpoussoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLLaMK1, He UMEHLLMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBanUuKaLmmn. 310 MOXET
NPYBECTY K aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTHK.

MoaroToBka MeCTa yCTaHOBKM,
9MIEKTPUYECKOTO 0GOPYA0BaHNS
oBecneunsaeTcs nokynatenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpNbOp CreayeT ycTaHaBNMBaTh B
COOTBETCTBUM CO BCEMM MECTHBIMI HOPMamu
MO NOAKIIOYEHMIO ra30BOr0 U/Unn
3MeKTPUYECKOro 060pyAoBaHNS.

ONACHO:

[Mpexae Yem npucTynatb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEpPLTE OTCYTCTBUE BHELUHNX
[eeKToB yx0BOro Lkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHbIe anekTponpubopb

npescTaBnstoT coboit yrposy Baluei
BesonacHocTu.

HO Havyana yCTaHOBKU

Mpubop npeaHasHayeH Ans YCTaHOBKM B
CTaHAAPTHYH KyXOHHY0 Mebenb, MEIOLLYIoCS B
npogaxe. Mexay 6bITOBOA TEXHUKOM, CTEHAMM KyXHM
1 MeDernblo crieayeT 0CTaBuTb ONpeaeneHHoe
HesonacHoe pacctosiHie. CM. pUCYHOK (pasmeps!
NpvBEAEHbI B MUNNIMMETPAX).
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¢« Vcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KIEN JOIKHbI BbITh
TepmocToitkumm (He meHee 100 °C).

. KyXOHHbIe LKadpumkm JOmxKHbI ObiTh

BbIPOBHEHbI M0 YPOBHIO W 3aKPENEHbI.

Ecrv nog pyxoBKOW €CTb BbIABVKHON SLLMK,

MeXaY HWAM 1 JyXOBKOW HeobX0anmo

YCTaHOBWTb NEperopogiKy.

[NepeHOCKy yCTPOMCTBA JOMKHBI BBIMONHATL HE

MEHee [BYX YENOBEK.

He yctaHaBnuBaitTe usgenve psaom ¢
XONOANMBHUKOM UMW MOPO3UNBHON KaMepoi.
Mockonbky [yx0BOW LWKad u3nyyaeT Tenno,

X0onoaunbHUKM ByayT noTpebnsaTh GonbLue
3MEKTPOIHEPIUN.

He nepemelLaiiTe yCTpPONCTBO, AepXach 3a
o nBepLly W/Mnu 3a pyuKy ABepLbI.

Ecnu npubop cHabXeH NPOBONOYHbLIMM
pyyKamu, nocre nepemeLLeHusi AyX0Boro

LIJKaCba NPUXMUTE UX K 6OKOBbIM CTEHKaM.




MUH.
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594 N/ 77

* MUH.

YcTaHoBKa noaknryeHune

«  BbiToBOW NpNbOp CnepyeT ycTaHaBnNMBaTh B
COOTBETCTBUM CO BCEMM MECTHBIMU HOPMaMM
M0 MOAKHOYEHMIO FA30BOTO 1 MEKTPUYECKOrO
06opyoBaHus.

MoakntoyeHue K NeKTPOCeTH

[MopkniovanTe n3penue K po3eTke Unm NnHUA ¢

3a3eMIeHNeM, 3alLMLLIEHHON MUHUATIOPHBIM

aBTOMATUYECKMM BbIKIIOUYATENEM C

COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAMOM, KOTOpbIiA yKa3aH B

Tabnnue « TeXHUYECKMe XapakTepUCTHKMY.

YCTaHOBKY 3a3eMIeHNst AOMMKEH BbIMONMHATL

16/RU

20

KBanuuLMPOBAaHHLIN 3NEKTPHK (Mpu
MCMONb30BaHUM U3AENNS C TPAHCHOPMATOPOM UNK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCNELCTBUE UCMOMNb30BaHWs u3nenis 6es
3a3eMIIEHNS], BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHBIMM HOPMamM W NpaBunamu.



OMACHO:

TMoakntoueHne npubopa k aneKTpoceTy
ZLOMKEH BbINOMHSATE KBaNM(ULMPOBAHHBIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTes TONMbKO nocrne
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBANUUKaLmM.

OMACHO:

LUHyp nuTaHusi He AOMKeH BbITb CAaBMEH,
W30THYT UMK 3aXaT, @ TakKe HEe [OIKeH
comnpuKacaThbCs C HarpeBaloLLUMmCs
KOMMOHEHTaMu u3aenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LUHYpa NUTaHus
LOMKEH BbINOMHSATE KBANM(ULMPOBAHHBIN
3neKkTpuK. B npoTMBHOM Cryyae aTo MoXeT
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHuI0 MK
BO3ropaHmio!

¢« TlopKnto4erne JOMKHO BbINOMHATLCA B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHBIMA HOPMaMK.

¢« [lapameTpbl 3NEKTPUHECKON CETN LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, YKasaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. Tabnuuky ¢
[aHHBIMW MOXHO YBUAETb, OTKPLIB NEPESHION
ABepLy.

¢« LUHyp nuTaHus npubopa JomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapamMeTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHU4eckme xapakTepucTukmn'.

OMACHO:

Tepep BbINOMHEHWEM Kakux-nnbo
NEKTPOMOHTaXHbIX paboT OTKMoUMTE

npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.

CyLLecTByeT pUCK NOpaxeHus

3NEKTPUYECKUM TOKOM!

K wrencenbHot BUNKE LUHYpa NUTaHNs
nocrne ycTaHoBKM fOMKeH GbiTb 0becneyeH
nerkuit [ocTyn (He NpoknagpiBaiiTe WHYP
Haf, BapOYHOI NOBEPXHOCTLIO).

[py1 MOHTaXe NPOBOAKM HE06X0aMMO
icobniofaTth HalMoHanbHbIe/MeCTHbIE
anekTpoTEXHUYECKWE NpaBuna 1 HopMbl, a
TaKkke MCMonb3oBaTh COOTBETCTBYIOLLME
PO3ETKM/LUTENCEMNbHBIE BUMKA W BUTKY A5
AyXx0BKM. B criyyae ecnu npeaenbHble
3HaYeHNst MOLLHOCTM NPOAYKLNM NPEBbILLAIT
AOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BUMKY W PO3ETKY,
u3penve fOMKHO BbiTb NOAKNIYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE SMeKTpUYecKoe
obopypoBaHue Hanpsmyto 6e3
WCMOMb30BAHMS BAMIKW 1 PO3ETKA.

BkntoumTe LWHYp NUTaHWS B PO3ETKY.

MHCTpyKUmMsA No MOHTaXy

1. BcTaBbTe Oyx0BOi LKA B KyXOHHYI0 MeBENb,
BbIPOBHANTE M 3akpenuTe. OQHOBPEMEHHO
ybeaumTech B TOM, YTO LUHYP NMUTAHUS He
MOBPEXAEH M/MNNN He 3akaT.

3akpenuTe gyxoBon LUKad 2 BUHTaMM, KaK NoKa3aHo
Ha pUCYHKe.

lMocne ycTaHOBKW NPOBEpPbTE, YTO BUHTLI 3aTAHY T
[OCTaTOYHO M nevb 3adukcupoBaHa Ha MecTe. [Nevb
MOXET CMECTUTLCS B TEYEHWE Neproaa
MCONb30BaHMs, €CNW YCTaHOBKa Oblna BbIMOMHEHA B
HapyLLEHWE UHCTPYKLMA W €CIN BUHTBI 3aTAHY T
HEeaoCTaTouHO.
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[ns v3genuin ¢ BeHTUNATOpOM oxnaxgeHus (OHa
MOXET OTCYTCTBOBaTb B BalleM M3genui.)

1 BeHTunsaTop oxnaxaerus

2 [MaHenb ynpaBnexus

3 [Bepua

BCTpOEHHbIN BEHTUNATOP OXNaXAEeHUs OXNaxaaeT
BCTPOEHHYI0 YacTb Npubopa 1 NepefHIK NaHenb.

BeHTUnsTOp OXnaxaeHus npogonxaeT
pabotatb B TeueHue 20-30 MUHYT nocne
BbIKMIOYEHUS SyXOBOTO LKada.

Ecrn Bbl roToBUNM, 3anporpaMmmpoBas
TanMep SyXOBKW, BEHTUNSTOP OXNaXAEHNS
BbIKMIOYUTCS N0 3aBEPLUEHUN BPEMEHN
NPUroTOBMEHNS BMECTE CO BCEMU
DYHKUMAMN.
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OKoHuaTenbHas npoBepka
1. Okcnnyaraums uspgenvs.
2. [poBepbTe, NPOU3OLLIO NN BKIKYEHNE.

J]nﬂ Oyaylwei TpaHCNOPTUPOBKU
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHY YNakoBOYHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Nprbop B Hell.
CnepnyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHbIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHasi ynakoBoyHas
kpobKa He COXpaHWmnach, 3aBEPHUTE U3AENUE B
ny3blpyaTyto yNakoBKy UM NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexHOo 3akneiTe Knemkon
NEHTON.

*  Yrobbl NpoBONOYHas peLUeTka 1 NPOTUBEHD,
KOTOPbIE XPaHATCS BHYTPM AyXOBKY, He
NOBPEAMNN ABEpLY, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI 1BEPLibI KAPTOHHYHO MONOCKY BPOBEHD
C NpoTMBHAMM. MpUKpenuTe ABEPLY AYXOBOTO
LKadha K GOKOBLIM CTEHKaM KIeNKOiA IEHTON.

. He nogHumaiiTe n He nepeaBuraiTe JyXOBOM
LKady, AepKack 3a ABEPLY UK 3a pyuKy
LBepLbl.

He pa3smeLyaiTe Ha npubope HUKaKknx
npeaMeToB N HE CTaBbTE €ro BEPTMKarbHO.

CMOTpUTE NPUBOP CHAPYXM Ha NpeameT
BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU
PaHCNOPTUPOBKE.




P NoaroToBka k akcnnyaraumu

PekomeHaauuu no aKOHOMUM

ANEeKTPO3Heprum

OTn pekoMeHaaLMM NOMOryT BaM UCMOMb30BaTh

W3[ienue 3KONOrMHECKM YMCTBIM CNOCOOOM K

9KOHOMMTb 3NEKTPOSHEPTUHO.

*  Wcnonb3yiTe B yX0BOM LKady TEMHYHO I
3ManupoBaHHyH NoCyay: 370 NO3BONNT
yRyYwmTh TENNonepeaauy.

+  [porpeBaiiTe JyxoBoi Lkad) nepen
NPUrOTOBIIEHWEM MWL, ECIIN 3TO
PEKOMEHYETCS B PYKOBOACTBE NOMb30BaTENS
WM B MIHCTPYKLMSIX MO NPUrOTOBNEHMIO
NpOAYKTOB.

«  Bo Bpemsi NpuroToBnERNs NULLK He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYyXOBOrO LUKaha CrMLIKOM
yacTo.

¢+ [lo BO3MOXHOCTU CTapanTeCh roTOBUTL B
DYXOBOM LUKadpy HECKOMbKo 6oz
OJHOBPEMEHHO. Mpu NPUrOTOBNEHNM NULLM Ha
PeLLeTKy MOXHO yCTaHaBNMBaTh Mo Be
€MKOCTM C NpoayKTamu.

«  TotoBbTe brtofa oaHo 3a apyrum. [lyxoson
wkad yxe Oyaet nporper.

¢ [Ins 3KOHOMMW 3NEKTPOIHEPTN MOXKHO
BbIKITKOYaTh YXOBOM LUKad 32 HECKOMBKO
MUHYT 10 OKOHYaHMS NPUroTOBNEHUs broaa.
He oTkpbIBanTe ABEpLYy AyX0BOro Lkada.

+  PasmopaxvBaiiTe 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKThI
neper NPUroTOBMNEHUEM.

I'Ionrorosxa K 3KCcnnyarauuu
Hactpoiika BpemeHu

Bo Bpemsi BbINOMHEHMS HACTPOEK Ha
ucnnee GyayT MUraTh COOTBETCTBYHOLLME
(CMBOTb.

TpY NEPBOM BKMIO4EHNH [lyXOBKI YCTAHOBMTE BPEMS
[IHS| C NOMOLLHO KHOMOK /=,

[UT06b! yCTaHOBUTL TEKyLLEE BPEMS CYTOK
151 MOZENeN C CEHCOPHBIM YNpaBNeHUEM,

ICHaYana Haxmute SE, a 3aTem VICI'IOJ'Ib3yl7ITe
o /-

Haxmurte Ha cumeon () v nopoxauTe 4 CeKyHabl, He
HaXKMasi KHOMOK /NS NOATBEPKAEHUS HACTPOEK.

12 1

KHonka perynuposku
CumBon 6rokMpoBKK KnaBmuaTypbl
WHawmkatop «Clock» (Yacht)

CumBON rpoMKoCTH 3Byk0oBOrO curHana (OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLUEM M3AENNN.)

CMMBON 3KOHOMMYHOTO pex1Ma

KHonka «nnocy

KHonka «MuHyC»

CyMBON BPEMEHY NPUTOTOBNEHUS NUpora
CuMBON 3BYKOBOTO CUrHana

10 CuMBON OKOHYAHMS! BPEMEHM NPUTOTOBNEHNS
11 CuMBON BpeMeHu NpUroToBNEHUs

12 KHonka «Program» (Mporpamma)
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Ecnu He 6bina ocywiecTeneHa

o nepBOHayanbHasi YCTaHOBKa BPEMEHH, Yach!
M3HauanbHo GyayT nokasbieate 12:00, a
Takxe byaeT otobpaxartbcs cMMBON ®.

MMocne YCTaHOBKW BpEMEHU CMMBON
noracHer.

TPy OTKIIIOYEHUM 3MEKTPOIHEPTN HACTPOMKM
CTaHOBMEHHOTO BPEMEHU CBpackIBatOTCS.
Heo6Xx0a1Mo NOBTOPUTL €10 YCTaHOBKY.

OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotoLme cpeacTea n YnucTalme
MaTepuanbl MOryT NnoBpeauTb NOBEPXHOCTb.
He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe ONA YACTKKU arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble npeameThbl.

1. CHumunTE BCE YNakoBOYHbIE Matepnarsi.
2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpnGOpa BriaXHOM
TKaHbKO Ui TyOKOIA 1 BbITPUTE HACYXO.

MepBOHaYanbHbLIN NporpeB

Mporpeitte npubop B TeyeHre 30 MUHYT, a 3aTeM
BbIKMIouMTE. 3TO 0BECNEeYUT BbIrOpaHne 1 yaaneHme
MPOM3BOACTBEHHBIX 3arps3HEHUA 1 MOKPLITHIA.
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NPEOYNPEXAEHWE!
Topsumre NOBEPXHOCTY MOTYT NPUYUHUTD

oxorm!

Bo Bpemsi paboTbl nprbop MOXET CUNbHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaittech K ropsiuum
KOH(pOpKam, BHYTPEHHUM YacTsIM JyXOBOTO
LWkada, HarpeBaTeNbHbIM SNEMEHTaM 1 .M.
He paspeLuaiite feTam npubnuxarbes K
Hemy.

[MomeLLas NpoayKTLI B FOPSYNUN ByXOBOI
LKkad U1 BbIHMMAsH UX OTTYAA, 06513aTeNbHO
nonb3yiTech TEPMOCTONKUMM PyKaBULIAMK.

dnekTpuyecKuii AyxoBoii WKad

1,

2.
3.
4.

BbIHbTe 13 fyx0BOrO Wkadya BCe NPOTUBHUA 1
peLUeTKy.

3akpoliiTe gBepLy OyX0BOro wkaga.

Bribepute nonoxenue Static (Ctatuyeckui)
BkritoumnTe rpunb Ha MakcuMarbHyto MOLLHOCTb
(cm. pasgen [pasurna skcnnyamayuu
anekmpudeckol Oyxoeku, cmp. 21.

[Havtte pyxoBomy Lkadby nopabotats okono 30
MUHYT.

3aTem BbIKIouMTE AyX0BOW LKad (CM. pasaen
[Mpasuna akcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 21
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DyxoBoi wkad ¢ rpunem

BbIHbTe 13 fyx0BOrO Wkadya BCe NPOTUBHUA 1

peLUeTKy.

3akpoliiTe gBepLy OyX0BOro wkaga.

BkritoumnTe rpunb Ha MakcuMarbHyt MOLIHOCTb

(cm. pasgen Kak nonb3ogamscst epunem,

cmp. 29.

4. [laiite pyxoBomy Lukady nopabotath okono 30
MUHYT.

5. 3atem BblknounTe AyX0BOW LKad (CM. pasaen
Kax nonb3osambcs epunem, cmp. 29

w

[py NepBOM BKIMIOYEHUM B TEYEHWE
HECKONbKMX 4acoB BO3MOXHO BblAENeHue

bIMa 1 3anaxa. 370 BNOMHe HOPMarbHo.
YbeamnTech, 4TO KyXHst XOpOLLO
npoBeTpuBaeTcs, YTo6bl yaannTb AbIM U
3anax. He Babixailte Bbigenstolmecs AbiM 1
3anaxu.




B Npaeuna akcnnyarauum ayxosku

O6wue cBegeHUst 0 BbinekaHuy,
)XapeHUM U NPUroTOBNEHUM C rpUnem

NPEOYNPEXOEHWE!

Topsiune NOBEPXHOCTM MOTYT NPUYMHUTL
poru!

Bo Bpemsi paboTbl nprbop MOXET CUNbHO

HarpeBaTbCsl. He npukacaittech K ropsiuum

KOH(pOpKam, BHYTPEHHUM YacTsIM JyXOBOTO

LWkada, HarpeBaTeNbHbIM SNEMEHTaM 1 .M.

He paspeLuaiite feTam npubnuxarbes K

Hemy.

[MomeLLas NpoayKTLI B FOPSYNUN ByXOBOI

LKkad U1 BbIHMMAsH UX OTTYAA, 06513aTeNbHO

nonb3yiTech TEPMOCTONKUMM PyKaBULIAMK.

OMNACHO:

ByabTe 0CTOPOXHbI, OTKPbIBaS ABEPLY

1yXOBOTO LUKaha, TaK Kak Hapyxy MOXeT
BbIX0AWTb Nap.

Bbinyckaemblit nap MoxeT 06xe4b BaM pyku,
nMUO Winnu rasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHNIO

*  lcnonb3yiTe aHTMNPUrapHble MeTannmyeckne
Tapernk1 U antoMUHNUEBbIE KOHTEHEPDI C
COOTBETCTBYHOLLMM NOKPbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUIMKOHOBLIE (DOPMBI.

*  PauwoHanbHO ncnonb3yiTe nnoLab peLeTku.

*  YcraHaenvBaiiTe opmy Ans BbinekaHns B
CcepennHe peLueTky.

¢« BblbupaiiTe npaBUbHOE NONOKEHNE PELLIETKM
neper BKIIOYEHEM JYXOBOTO LuKkacha Unu
rpuns. He nameHanTe nonoxeHne peLueTku,
KorJa ByxoBOW LUKady ropayuil.

«  [lepxuTe 3akpbiToN ABepLy Lukada.

CoBeTbl N0 NPUTOTOBNEHUIO KapeHbIX 6niog

¢ TyLKy KypuLbl U MHOEKN W GoNbLUMe KyCKU
Msica neper NPUroToBINEHUEM PEKOMEHYETCS
COPbI3HYTb IMMOHHBIM COKOM 1 NMOCbINaTh
YepHbIM Nepuiem. Toraa rotoBoe bntogo byaet
BKyCHee.

. Msico ¢ kocTamm cnepyeT xapuTb Ha 15-30
MUHYT fanbLUe, YeM TaKoe e KONMYecTea
msica 6e3 kocTei.

*  Ha Kaxgpblin CaHTUMETp TOMLLMHbI Msica
TpebyeTcs Npubnn3nTENsHO 4-5 MUHYT
BPEMEHM NPUrOTOBIIEHNS.

¢« Tlo ucTeyeHm BpemMeHn NpUroTOBNEHUS Msica
OCTaBbTe ero B JyX0BOM LUKahy NPUMEPHO Ha
10 muHyT. Cok nyviLe pacnpesenuTcs BHyTpu

KyCKa )XapeHoro Msica u He byaeT BbiTekaTb,
korzia Bbl byaeTe paspesatb MACO.

«  Peiby B TepmocCTOIiKOM NOCyae crnemyeT
TOTOBMUTb Ha PELLETKE, YCTAHOBMEHHOM Ha
CPEZHWIA VNN HYXKHUI YPOBEHB.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB HA Fpune

[Mpy1 NPUroTOBNEHUM Ha rpune Msco, pbiba unun

nTULa BbICTPO NOJPYMSIHUBAETCS, CBEPXY

obpasyeTcs XpycTslas Kopouka, U NPoayKT He
nepecbIxaeT. Ha rpune MOXHO OTIIMYHO NPUFOTOBUTL

He TONbKO TOHKWE KyCKM MsICa, LUaLLbIKA U COCUCKH,

HO M OBOLLM C BOMbLUINM COLlepX)aHNEM XKIOKOCTM

(Hanpumep, NOMIUAOPBI W NYK).

¢« [Ins npuroToBreHNst Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELLETKE UMK Ha NPOTUBHE C
PeLLeTKOI TaK, YTobbl NNowagb, 3aHnmaemas
npoayKTamm, CoOTBETCTBOBaNa pasmepam
HarpeBaTenbHOro aneMeHTa.

+  BcraBbTe pewweTky unv npoTUBEHb C PELLIETKON
B [IyXOBKY Ha Hy)HbI YPOBEHb. ECNM npopiyKTbl
TOTOBSATCA Ha PELLETKE, YCTAHOBUTE Ha HUKHMNA
YpoBeHb NOAAOH Ans cbopa xupa. [ns
0bneryeHmns YNCTKM NOJA0HA HANENTe B HEro
HEMHOTO BOJb!.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HEe NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTY K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOMbKO Takue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBI Harpes.

He pasmelLaiite npoayKTbl CIIALIKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTy rpuns. Ata
30Ha HarpeBaeTCs CUIbHeE BCETO, U
XVPHblEe NPOAYKTHI MOTYT 3aropeThesl.

MpaBuna akcnnyatauuu anNeKTpUHecKomn

AYyXOBKU

OTa JyX0BKa OCHaLLeHa yTannvBaeMbIMi pyykamm,

KOTOpbIE BbIABUIAKOTCSA MPU HAXATUN.

1. [ns BBLINOMHEHMS HACTPONKM NPKMUTE PYUKY, a
Korzia OHa BbIABUHETCS, NOBEPHUTE €€ B HYXHOE
MONOXeHWE.
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2. Korga npouecc npurotoBnenmus byaeT 3aBeplueH,
yTONUTE PyYKy.
Bbi6epute Temnepatypy 1 pexum pabotbl

1 Pyyka BbiBopa yHKLMM
2 Pyyka TepmocTtata
1. YCTaHOBMTE HY)XHbIA PEXM paboThl C NOMOLLbH
pYuky BbIBOpa (yHKLMIA.
2. YCTaHOBMTE HY)XHYI0 TEMNEPaTypy C NOMOLLbIO
perynsropa Temneparypbl.
» Mocne HarpeBa ayxoBKu B HeW ByaeT
NoAfepK1BaTLECA 3afaHHas Temnepatypa. Bo Bpems
HarpeBa Oy[eT CBETUTLCS MHAMKATOP TEMMEPATYPbI.
BbIKkntoueHne aneKTpu4ecKon AyXOBKM
lMoBepHuMTe pyuKy BbiGOpa (yHKLMIA U perynsiTop
Temneparypbl B NONOKEHNE OTKIIOYEHNs (BBEPX).
YpoBHM AYXOBKM (AN Mogenen ¢ rpunem)
[paBnnbHO yCTaHaBnvMBaiTe peLleTky B
HanpasnisoLme. PeweTky cnefyeT BCTaBUTb MEXIY
HanpaBIAOLLMMK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
CrepuTe 3a TeM, 4ToObI peLLeTka He ynupanach B
33HI0I0 CTEHKY OyXOBKU. YT0ObI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NEPeSHEN YacTu
HanpaBIAOLLMX W OTPErYINPYMTE €€ NONOXKEHNE C
MOMOLLbI0 IBEPLIb.
(MoxeT oTnmyaTbCa B 3aBUCMMOCTM OT MOZENu
n3genus.)

Pexumbl pabotbi
MpuBeAEHHas 3AeCh NOCNeN0BaTENbHOCTL PEXMMOB
paboTbl MOXET OTNMYATLCA OT BalLel Mofery.
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Harpes cBepxy u cHu3y

Pabotatot 06a HarpesaTenbHbIX
3NeMEHTa — 1 BEPXHUIA, 1 HIDKHWN.
[MpoayKTbl noforpeBarTCcs
OJHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y.
OTOT peXuM MOSXOAWT, Hanpumep,
ANsi TOPTOB, Pa3HOM BbiNeYKM, a
TaKKe KEKCOB W 3anekaHoK B
thopmax.. [0TOBbTE TOMBKO C OfIHNM
NPOTUBHEM.

HarpeB cHusy

PaboTaeT TONbKO HUKHMA
HarpeBaTenbHbI SMEMEHT.
MoaxoauT Ans BbINEYKMA NULLbI W
LONONHUTENBHOTO 06XapuBaHs
NMPOLYKTOB C HUXKHEN CTOPOHBI.
OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.

HarpeB cBepxy 1 CHU3Y C UCIONb30BaHMEM
BEHTUNIAITOpa

[l

PaboTaroT BEpXHMIA 1 HIDKHWI
HarpeBaTerbHble 3IEMEHTbI, a
TakKxKe BEHTUNSTOP, PaCTONIOKEHHbIIA
Ha 3a/iHel CTeHke. [opsYnin BO3ayx
PaBHOMEPHO pacrpeaenseTcs
BHYTPM ByXOBKN C MOMOLLBIO
BEHTUNATOpa. [OTOBbTE TOMBKO C
O[IHM NPOTUBHEM.

Pa6ota ¢ BeHTURATOPOM

*,

[yxoBon LKka He HarpeBaeTCs.
PaboTaeT Tonbko BEHTUNSATOP,
PacnonoXeHHbIA Ha 3afHEN CTEHKe.
3aMOpOXeHHbIE rpaHyNMpoBaHHble
NpOAYyKTbl MEANEHHO
Pa3MOpaXMBaKTCA NPU KOMHATHOM
TeMnepatype, a NpUroToBNeHHbIE
NPOAYKTbI OXNaXaaoTCs.



Fan Heating (HarpeB + BenTunsitop)
7T PaboTaeT HarpeBaTenbHbIif
3MEMEHT C BEHTUNATOPOM (Ha
3afHel CTEHKe).
_— l"opsunin BO3AyX paBHOMEPHO

S pacnpefensieTcs BHYTpU IyXOBKM C
@ MOMOLLb0 BEHTURATOPA. Kak
npasuno, NpenBapuTenbHbIii
nporpeB He HyxeH. MogxoanT ans
NpUroTOBNEHNs BNt Ha pasHbIX
YPOBHSIX AyxoBku. MoaxoanT ans
NPUrOTOBNEHMNS C HECKOMBKMMM
NPOTUBHAMN.
OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.

&

®yHkums "3D" (06bEMHbIN Harpes)

- PaboTaroT BEpXHMIA 1 HIDKHWI

HarpeBaTenbHble SMEMEHTDI, a

— TakKe HarpeBaTenbHbIN SNEMEHT C
BEHTUNSITOPOM, PacMoNoXeHHbIA Ha
3agHei cTeHke. MpogyKTbl
FOTOBSATCS ObICTPO M PABHOMEPHO CO

BCEX CTOPOH. [0TOBbTE TOMBKO C
OJHUM NPOTUBHEM.

Full grill (Yeun. rpunb)

AN PaboTaeT 6onbLUoN rpunb Ha

noTonke ayxosku. MogxoauT ans

NPUrOTOBNEHNS Ha rpune 6onbLUMX

nopuuit msica.

«  [Ins npuroToBneHus Ha rpune
nonoxwute Honblume U
CcpeaHve nopuum nog
HarpeBaTenbHbIii SMEMEHT
TPUNs Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
YPOBEHb NOSKM JyXOBOrO
wkada.

*  YcTaHoBuTE TemnepaTtypy Ha
MaKCUManbHbIA YPOBEHD.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEJEHHOTO Ha
NpUrOTOBNEHNE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.

Grill+Fan (Fpunb+BeHTURsATOP)

AVaY4

% [lelicTBYe rpuns He Takoe CUIMbHOE,

KaK B PEXMME YCUIEHHOTO rpuns

«  [ns npurotoBnexus 6ntoa B
3TOM pexuMe pacnonoxure
MOA HarpeBaTeneM rpunsi Ha
COOTBETCTBYHOLLIEM YPOBHE
[DYX0BKM HeDOMbLLOE M
Cpe[Hee KONMYeCcTBO
npoaykTa.

*  YCTaHOBUTE HYXHYIO
TEMNepaTypy.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha
NPUrOTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE

MPOAYKT.
Wcnonb3oBaHue 4acoB AyXOBKM
1 23 4 5 6

CEL.EE

O

P -

12 11 10 9 8 7

1 KHonka perynuposku

2 CumBon 6rokMpoBKK KnaBmuaTypbl

3 WHawmkatop «Clock» (Yacht)

4 CumBON rpoMKoCTH 3Byk0oBOrO curHana (OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLUEM M3AENNN.)

5 CMMBON 3KOHOMMYHOTO pex1Ma

6 KHonka «nmocy

7 KHonka «MuHyC»

8

9

CyMBON BPEMEHY NPUTOTOBNEHUS NUpora
CuMBON 3BYKOBOTO CUrHana
10 CuMBON OKOHYAHMS! BPEMEHM NPUTOTOBNEHNS
11 CuMBON BpeMeHu NpUroToBNEHUs
12 KHonka «Program» (Mporpamma)

MakcumarnbHOe Bpems MpUroToBEHHS,
KOTOPOE MOXHO YCTaHOBUTb, — 5 yaca 59
MUHYT.

B cnyyae oTKII0YEHNS INEKTPOIHEPTUN
nporpamma GyneT oTMeHeHa. CrieflyeT cHosa
3anporpaMMupoBaTh AyX0BOW LuKad.

Bo BpeMsi BbINONHEHMS YCTAHOBOK Ha
nncnnee OyayT Muratb COOTBETCTBYHOLLNE
jcumBornbl. Heobxonumo nogoxaath
HEKOTOPOE BPEMS, NOKA HaCTPOMKW BCTYNSIT B
cuny.
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HeBo3MOXHO YCTaHOBUTE BPEMA CYTOK, €CNU
napameTpbl NPUroTOBNEHNUA HE
yCTAHOBIEHbI.

Ecnm YCT@HOBNEHO BPEMA NPUTOTOBNEHMUA,
nocne Ha4yana rotoBku Ha gucnnee 6y,u,eT
0T06pa)KaTbC$| OocCTaBLleecq Bpema
NPUroTOBNEHMUA.

MpuroToBneHne NOCPeACTBOM YCTaHOBKM

BpEeMeHN NPUrOTOBNEHUS;

Bbl MoXeTe HacTPOUTL JyXOBOW LuKad Tak, YToBbl OH

npekpaTtn paboTy No 3aBepLUEHUM ONPEAENEHHOTO

BPEMEHM, YCTaHOBMB BPEMS NPUrOTOBNEHUS HA

Tamepe.

1. Bobibepute nporpaMmy NpuroToBneHMS.

2. Y106bI 0TOGPa3NTL BPEMS MPUTOTOBIEHMS,
KocHUTECh 1 ynepxueaite (), noka Ha aucrnee
He nosuTcs cumpon 21,

3. YcTaHoBuMTE BpeMsl NPUrOTOBIEHMS C MOMOLLbHO
KHOMOK i / ™=

» » lMocne ycTaHOBKM BPEMEHW NPUTOTOBMNEHNS Ha

pucnnee byaeT oTobpaxaTbcs CUMBON =l

33aHHbII NPOMEXYTOK BPEMEHHN.

4. TlomecTuTe 6nIOJ0 B NeYb W yCTAHOBUTE
TEMNepaTypy C MOMOLLbIO PYYKM BbICTABINEHNS
TEeMnepaTypbl. 3anyckaeTcs pexum
NPUrOTOBNEHMS.

» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIIEHUS

Ha4YHeTCs C MOMEHTa Havana NpuUroToBNeHMs, a Ha

JVCTNee 3aropsTcst BCe CUMBOIbI MPOMEXYTKA

BpeMeHU. 3afaHHOe BpeMs NPUIOTOBMEHNE JennTCs

Ha 4 paBHble YacTu. 10 MPOLLECTBIM KaXKAOW YacTy

BPEMEHM ee CUMBON NnepecTaeT oTobpaxartscs. Tak

YTO BbI C NIETKOCTBIO CMOXETE OLEHUTb OTHOLLEHNE

OCTaBLLETOCS BPEMEHM K 0BLLIEMY BPEMEHM

NPUrOTOBNEHMS.

YcTaHoBKa 6onee NO3gHEro BpeMeHN OKOHYaHUA

NpPUroTOBNEHMS;

YCTaHOBMB BPEMSI MPUrOTOBIIEHNS HA TaUMepe, Bbl

MOXeTe yCTaHoBUTL Bonee no3aHee Bpems

OKOHYaHWsl NPUTOTOBMEHNSI.

1. Bobibepute nporpaMmy NpuroToBneHMS.

2. Yro6bl 0TOGpPa3nTb BPEMS MPUTOTOBEHNS,
KOCHWUTECH M YAEepKuBanTe L., Noka Ha aucniee
He nosisutcsi cumeon 2.

3. YcTaHoBuMTE BpeMsl NPUrOTOBIEHMS C MOMOLLbHO
kHomOK " / ==

» » lMocne ycTaHOBKM BPEMEHW NPUTOTOBMEHMUS HA

pucnnee byaeT oTobpaxaTbcs CUMBON (g

4. Yto6bl Ha 3KpaHe 0TOBPa3NIoCch Bpems
OKOHYaHWsl NPUIOTOBMEHNS, KOCHUTECH U
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yaepxuaiite (), noka Ha Avcrinee He nosBATCS
cumeon =,

5. Vicnonbayitte kHork == /™= 4T06bI yCTaHOBUTH
BPEMS OKOHYaHWS NPUrOTOBIIEHNS.

» lMocne ycTaHoBKN BPEMEHN NPUrOTOBNEHUS HA

pucnnee byaeT otobpaxaTbCs CUMBON [=1 v cumeon

=3, a Takke 3apaHHbIn NpoMexyToK Bpemerm. Kak

TOMBKO Ha4YHETCH roToBKa, cumson = noracHer.

6. TomecTute 6IOAO B NEYb M YCTaHOBUTE
TEMNepaTypy C MOMOLLbIO PYYKM BbICTABINEHNS
TEeMnepaTypbl. 3anyckaeTcs pexum
NPUrOTOBNEHMS.

» Talimep ByXOBKW paccyMTbIBaeT BpeMs Hayana

NPUroToBNEHMSA, BblYUTas NPOAOIIKUTENBHOCTb

NPUroToBNEHNA U3 3aAaHHOTO BPEMEHU €ro

OKOHYaHus. Koraa HacTynuT Bpems Havana

NPUrOTOBEHMS, BYXOBKA BKIKOUMUTCS B BbIOPAHHOM

peXuMe W HarpeeTcs [0 3afjaHHON TeMnepaTypbl.

Ota Temnepatypa byneT NoaAepKMBaTLCS [0 TEX

nop, Noka He HaCTyMUT BPEMS OKOHYaHUS

NPUrOTOBNEHMS.

» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIIEHUS

Ha4YHeTCs C MOMEHTa Havana NpuUroToBNeHMs, a Ha

JVCTNee 3aropsTcst BCe CUMBOIbI MPOMEXYTKA

BpeMeHU. 3alaHHOe BpeMs PUrOTOBNEHWE JenuTes

Ha 4 paBHble YacTu. 10 MPOLLECTBIM KaXKAOW YacTy

BPEMEHM ee CUMBON NnepecTaeT oTobpaxartscs. Tak

YTO BbI C NIETKOCTHI0 CMOXETE OLEHWTb OTHOLLEHNE

OCTaBLLETOCS BPEMEHM K 0BLLIEMY BPEMEHM

NPUrOTOBNEHMS.

7. To OKOH4aHMM MpoLiecca NPUroTOBNEHNS Ha
avcnnee nosiButcs Hagnuck «KoHewy, 1 Taiivep
W30acT 3ByKOBOW CHrHar.

8. TpopomknNTeNsLHOCTL 3BYKOBOIO CHrHana — 2
MUHYTBI. [INs1 BBIKMIOYEHNS 3BYKOBOTO CUrHarna
HaxmuTe nodyHo KHOMKy. 3BYKOBOM curHan
BbIKMIOYMTCS, W Ha aucnnee OyneT nokasaHo
TEKyLLiee Bpems.

Ecrin no okoHYaHWM 3BYKOBOTO CUrHana
HaxaTb 0By KHOMKY, AyXOBOW LUkad
cHoBa 6ypeT roTos k pabote. [ins
BbIKMIOYEHMS JyX0BOTO Lkada
NOBEPHUTE PErynsTop TemnepaTypbl 1
PYYKy BbIGOPa (hyHKLMM B NOMNOXKEHNE
«0» (BbIKI.), 4TOOBI NPEOTBPATUTL
MOBTOPHIiA 3aNycKk NPOrPaMMbl [LyXOBOTO
LuKkaca no OKOHYaHUM 3BYKOBOTO
curHana.




BxknioyeHue 611I0KMPOBKM KHOMOK

OYHKLMI0 6NOKMPOBKM KHOMOK MOXHO MCMONb30BaTh

ANs NpeaoTBpaLLeHnst BMeLLaTensCcTBa B paboty

DYXOBKM.

1. KochuTecb 1 yaepxuBaiiTe i, noka Ha aucnmee
He nosieuTcst cumeon (3.

» Ha gucnnee nossutca Hagnuce «OFF» (BbIKIL.).

2. Y1006bl 32610KNPOBATH KHOMKM, HAXKMUTE L

» Kak Tonbko dhyHKLMS BrOKMPOBKM KHOMOK ByaeT

aKTMBMpOBaHa, Ha aucnnee NosiBUTCA Haanuch «Ony

(Bkn.), v HAQYHET CBETUTLCA MHAMKATOP &),

Mocne BKMoYeHUs hyHKLMM BroKMpOBKM
KHOMOK KHOMKY AyX0BOTO Lukaca He

eicTBYIOT. B cnyyae oTknoyeHns
3MEKTPOIHEPTM DYHKLNS BNOKMPOBKA
KHoMoK He 6yaeT OTMeHeHa.

Y106bI OTKNIOYUTL GNOKMPOBKY KHOMOK

1. KocHuTecb 1 yaepxuBaiiTe i, noka Ha aucnmee
He nosiBuTCS cumeor (5

» Ha gucnnee nossutcs Hagnucs «Ony (Bkn.).

2. OTKnoumTe hyHKLMIO BOKMPOBKM KHOMOK,
HaXaB Ha KHOMKy "=,

» Mocne CHATUA GNOKMPOBKN KHOMOK Ha ancnnee

nosiButcs Hagnuck «OFF» (BbIKIT.).

HacTpoiika 3BykoBoro curHana

Yacbl nprbopa MOXHO MCMONb30BaTh HE TOMNBKO s

HaCTPOIIKM NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHMS, HO U ANS

npeaynpexaeHns Uim HanoMmUHaHWs.

3BYKOBOIA CUrHan He BNUSIET Ha paboTy AyX0BOrO

wkada. OH Mcnonb3yeTcs TOMbKO AN

npegynpexaeHus. Hanpumep, ero MoXHO

MCMONb30BaTh ANs HaMOMUHAHWS O TOM, YTO B

OnpefeneHHoe BPEMS HyXHO NepeBepHYTb

NpoayKTbI B IyXOBOM Lukady. 10 uctedeHmn

3a[)aHHOro BPEMEHM TailMep NoJacT 3BYKOBOW

curHan.

1. Kochutech n yoepxusaiite @, MoKa Ha gucnnee
He NosiBUTCS CUMBON L2,

MakcumanbHoe Bpemsi Npu yCTaHoBKe
3BYKOBOrO CUrHana — 23 yaca 59 MuHyT.

2. YcTaHOBMUTE NPOJOMKUTENBHOCTD 3BYKOBOIO
CUrHana ¢ NOMOLL|bI0 KHomoK i / ™=,

Pydku BbIGOpa 3BYKOBOrO CUHaNa,

BPEMEHM, SIPKOCTU AUCTNEs U
emnepaTypbl AOMKHbI BbITb

yctaHoBneHbl B nonoxexun "0" (BbIKT.).

» MNocne YCTaHOBKW UHTEpBana BKIYeHns
3BYKOBOI'O CuUrHana nHaukatop ﬂ OCTaHeTcd

BKITIOYEHHbIM, 11 Ha vCTinee NosBUTCS 3HaYeHne

3a/1aHHOTO BPEMEHHOTO MHTepBarna.

3. o ucTeyeHnn 3aaaHHOr0 BPEMEHHOTO
WHTEpBana MHaukaTop £ HayHeT MMraTb,
NpO3BYYMT CUrHaT.

BbiknioyeHue 3BYKOBOro CUrHana

1. MpomomK1TenbHOCTL 3BYKOBOTO CUTHana — 2
MUHYTBI. [INs1 BBIKMIOYEHNS 3BYKOBOTO CUrHarna
HaXmuTe MoOYHo KHOMKY.

» 3BYKOBOW CUrHan BLIKIIOYNTCS, N Ha anCnnee

OyaeT NokasaHo TekyLLee Bpems.

OTKntoYeHWe 3BYKOBOTO CUrHana;

1. Y706bl OTKMIOUMTb 3BYKOBOW CHIHaM, KOCHUTECH
W yoepxwBsaiite (®, noka Ha pucnnee He
MOSIBUTCS CUMBON £,

2. HaxmuTe 1 yaepxvBaiiTe KHOMKY ™™, noka Ha
avcnnee He otobpasutcst «00:00».

By#eT nokasaHo BpeMst BKITIOYEHHS!
o 13ByKOBOrO curHara. Ecrnv ogHoBpeMeHHo

CTAHOBWUTb CUrHANbHbIA TaliMep 1
NPOJOIKUTENBHOCTL NPUTOTOBMEHMS, Ha

LMdpoBOM MHAMKaTOpE ByaeT nokasaH
6onee KOPOTKMIA BPEMEHHOMN MHTEPBAn.

M3meHeHne TOHa 3BYKOBOrO CUrHana

1. KochuTecb 1 yaepxuBaiiTe iZ, noka Ha aucnmee
He nosBuUTCA cumBon <),

2. BbibepuTe xenaembiit TOH 3BYKOBOTO CUrHarna
PV MOMOLLIM KHOTOK e / .

3. YCTaHOBNEHHbI 1 BaMW TOH B CKOPOM BPEMEHM
CTaHET aKTUBHBIM.

» Ha gucnnee 6yaeT nokasaH BblBpaHHbIi TOH

3BykoBOro curHana — «b-01», «b-02» unu «b-03».

M3meHeHne BpeMeHM CyToK

KoppeKTupoBKa yCTaHOBMNEHHOTO BPEMEHU CYTOK:

1. KochuTech 1 yaepxuBaiiTe i, noka Ha aucnmee
He nosauTcst cumeon (&,

2. YcTaHOBMTE BpEMS CyTOK NPW MOMOLLM KHOMOK
g -

3. YCTaHOBNEHHOE Bamu BPEMSI CKOPO CTaHET
aKTMBHbIM.

OKOHOMUYHbBIN PeXUM

Bo BpeMst roTOBKI MOXHO CIKOHOMUTb SHEPTUK MPU

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXMMa, YCTAHOBUB BPEMS

NPUrOTOBNEHMS NS AYXOBOTO LuKada.

Bo BpeMst roTOBKI MOXHO CIKOHOMUTb SHEPTUK MPU

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXMMA, YCTAHOBUB BpeEMS

NPUrOTOBNEHMS NS AYXOBOTO LuKada.

YcTaHOBKa 3KOHOMWUYHOTO pexMMa

1. KocHuTecb 1 yaepxuBaiiTe i¥%, noka Ha aucnnee
He NOSIBUTCA CYMBON €CO (3KO).

» Ha gucnnee nossutca Hagnuce «OFF» (BbIKI.).
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2. BKtouMTe 3KOHOMMYHBIN PEXWM, KOCHYBLUUCH 1. KocHuTech 1 yoepxuBaiiTe KHOMKY =, Noka Ha

ko ==, avcnnee He otobpasutcst d-01, d-02 wunm d-03,
» Kak Tonbko dyHKLms 6nokmpoBkm kHomok bynet yKa3bIBatoLLe Ha ypoBeHb SPKOCTH.
aKTVUBMPOBaHa, Ha AucNee NosiBUTCA Hapmueb «On» 2, YCTaHOBUTE HYXKHYIO SPKOCTb MU MOMOLLM
(Bkn.), v HAYHET CBETUTLCS MHAMKATOP €CO (3KO). kHoroK i / ==
OTKNIOYEHNE IKOHOMMYHOTO pexuma » YCTaHOBMEHHOe BaMy BPEMS CKOPO CTaHET
1. KocHuTecb 1 yaepxuBaiiTe i&=, noka Ha Aucniee  akTUBHbIM.

He NosIBMTCS CUMBOS €CO (3KO). Bpemsi npuroToBnexus 6ntog
» Ha gucnnee nossutcs Hagnucs «Ony (Bkn.). 3Haue s BpeMeHY B Tolt TabivLe creayeT
2. OTKMo4MTE SKOHOMUYHBIN PEXMM, KOCHYBLLUCH o MTaTb CNPaBOYHbIMM. OHU MOTYT

KHOMK ™=, M3MEHSITLCS B 3aBUCUMOCTM OT TEMMEpaTypbl
» MNocne cHATUA 6J'IOKVIPOBKVI KHOMOK Ha aucnnee NPOAYKTOB, TOMLMHBI, BUAA W BaLLMX
nosisutcs Hagnuco «Off» (Bbikn.). KYMMHAPHBIX NPEeANOYTEHMNI.

HacTpoiika sipkocTy akpaHa Boineuka v Kaperne
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa - -
MOXeT OTCYTCTBOBATL B BaleM U3genuu.) 0 1-/ nonkoit yxoBoro Lukadpa sBNsETCA

HUXHAA NONKa.

npoTusHe npoTunBeHb npoTuBeHb”
¥

Bblneukn’
3-CraHpapTHbIi
npoTVBeHbL"

Bucksut Opun Kpyrnas npyxutHas
npoTUBEHb CKOBOPOAA AMAMETPOM
26 cM Ha pelueTke*”

2 NpOTUBHS 1-Kpyrnas npyxuHHas
CKOBOPOAa AMaMETPOM
26 cM Ha peluieTke™*
4-Kpyrnasi npyxuHHas
CKOBOPOAa AMaMETPOM
26 CM Ha NpoTUBHE Anst

1-MpoTuBeHs Anst
Bblneukn’
3-CraHgapTHbiv
NpoTVBEHD"
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W3nenus us OpuH CraHaapTHbIi ] 200 30...40
TecTa NpoTMBEHb NpoTUBEHb*

3 npoTuBHs 1-MpoTuBeHb Ans 200 55...65
BbINEYKY*
3-CraHaapTHbIf
TpoTHBEHL"
5-['nybokuid NpoTMBEHbL

2 npoTUBHS 1-MpotuBeHb Ans
Bbineyku*
3-CraHpapTHblil
P

BapaHbst Hora OauH CraHaapTHbIit 25 MUH.
(3anexaHka) npoTMBEHb npoTuBeHb* 250/max,
3arem 190

KapeHas OauH CraHaapTHbIit
Kkypuua (1,8-2 npoTMBEHb npoTuBeHb*
Kr)

OpuH CraHaapTHbIiA
npoTHBEHb npoTiBEHL" 250/max,
3aTem
180 ... 190

[inst BCEX TUNOB NPOZYKTOB PEKOMEHAYETCS! POUIBECTU NPEABAPHUTENbHbIN PA3Orpes.
* 31w aKceccyapb! MOTYT He MOCTABMATLCS C MPOAYKTOM.
* 971 aKceccyapbl He NOCTABNAKTCA C NPOAYKTOM. 3TV akceccyaps! A0CTYMHbI B Npodaxe.
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Tabnuua ans npoGHOro NPUroToBNeHUs 06nerynTb KOHTPONMPYHOLLMM OpraH13aLnsM
Britofa, BHECEHHbIE B HACTOALLYIO TabnmLy NpoLecc NPOBEPKM NPOAYKTa.
rotoBsATcs B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60350-1, 4T0ObI

necoyHoe OpwH CraHnapTHblit 3 140 20..30
neyeHbe NPOTUBEHb npoTUBEHbL*

&

b

2 NpoTUBHS 1-CTaHpapTHbIN
NPOTUBEHL™
3-potuBeHsb Ans
E

1-MpoTuseHb ans
Bbineyku*
3-CraHpapTHbI
rpoTVBEHD"

VCKBUT avH pyrnasi npyxuHHas
NpoTMBEHb CKOBOPOAA AMaMETPOM
26 cM Ha peluetke™*

1-Kpyrnas npyxuHHas
CKOBOPOAA AMaMeTPOM
26 cM Ha peletke**
4-Kpyrnas npyxuxHas
CKOBOPOAA AMaMeTPOM
26 cM Ha npoTUBHE ANst
Kk

OpuH Kpyrnas meTannmyeckoe
npoTUBeHb 6ntono guametpom 20
CM Ha peleTke**

[N BCex TUNOB NPOAYKTOB PEKOMEHAYETCH NPOUIBECTY NPeBapHTEmbHbI pasorpes
* 9TV aKceccyapbl MOryT He MOCTaBASTLCS C MPOAYKTOM.
* 3Tv aKceccyaphl He NOCTABNSITCA ¢ NPOAYKTOM. OTU akceccyapbl AOCTYNHbI B NPOAaXe.
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CoBeTbl N0 BbINeYKe

«  Ecnu usgenvie nonyyaeTcs CAMLIKOM CyxuMm,
creayeT NoBbICUTL TEMMEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C 1 cokpaTuTb BPeMs NPUrOTOBNEHMS.

«  Ecnwnusgenvie nonyyaetcs cbipbim, cneayet
YMEHBLUWUTL KOMUYECTBO XKUAKOCTN UNK
noHn3uTL Temnepatypy Ha 10°C.

¢« Ecnu BepxHss Kopouka CrmLIKOM
3apyMsHUBAETCA, CrieayeT NOCTaBUTL U3fenve
HUXe, NOHW3NTL TEMNEPATYPY W YBENUUUTL
BPEMS! NPUrOTOBEHNS.

«  Ecnu usgenve xopoLwo nponekaetcs, HO
CHapyv NpuropaeT, CNeayeT yMeHbLIMTb
KONM4eCTBO XMAKOCTM, MOHM3NTL TEMNEpaTypy
W YBENWYMTb BPEMS NPUTOTOBEHMS.

CoBeTbl N0 BbINeYKe

«  Ecnu usgenvie nonyyaeTcs CAMLIKOM CyxuMm,
creayeT NoBbICUTL TEMMEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C 1 cokpaTuTb BPeMs NPUrOTOBNEHMS.
CMaxbTe Criou TecTa CMEChIO M3 MOOKa,
pacTUTENbHOTO Macna, SuL 1 iorypra.

«  Cnenute 3a TeM, YT0DbI TONLMHA U3AENMS HE
npeBbILLana rnybuHbl NPOTMBHS, MHAYe OHO
OyAeT [onro BbINeKaTbCs.

. Ecnu BepxHuii cnoi n3aenus noaropaer, a
HUKHUA OCTAETCS CbIPbIM, BO3MOXHO, B
HUXKHEM CIIOE M3AENNS CIINLLKOM MHOTO
HaumHKK. YT0ObI M3aenne poBHO
nofpyMsHMBaNach, CTapaiTech paBHOMEPHO
pacnpefensiTb Ha4MHKY MEX[y CrosiMu TecTa u
Mo NOBEPXHOCTY U3AENUSs.

Mpwn BoINeYke n3nenuit u3 Tecta cobniopainTte
PEXUM 1 TEMNEpaTYpy, YkasaHHbIE B

abnuue peuenToB. Ecnn HUXHWIA cnoi
W3AENUs NNOXO NPOMNEKAETCs, B CNELYHOLLMNA
pa3 NocTaBbTe NPOTUBEHb HA OAWH YPOBEHD
HUXKE.

Bpemsi npuroToBneHus 6nioA Ha rpune
n

CoBeTbl NO NPUrOTOBNEHUIO OBOLYHbIX Gniog

«  Ecnu oBowwm BbINyCKaKOT COK M CTAHOBATCA
CIIMLLKOM CyXVMW, TOTOBBTE MX HE Ha NPOTUBHE,
a B CKOBOPOAE NOZ KPbILUKOW. B 3akpbITon
MOCYAE COK COXPaHUTCS.

«  Ecnu oBowwHoe 600 octaeTcs ChlpoBaTbIM,
Npexze YeM roToBUTL OBOLLY B JYXOBOM
Lkade, MOXHO UX NPOBapUTL UK
npobnaHLwnpoBaTb.

Kak nonb3oBatbca rpunem

MNPEOYNPEXOEHNE!

3akpblBaitTe BepLy BO Bpems
NPUrOTOBNEHNS MULLKM Ha rpune.
l'opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

BkntoueHue rpuns

1. TMoBepHuTe pyyky BbIbOPa PYHKLMA 1
YCTAHOBUTE Ha HyXHbIN 3HAYOK peXuMa
«punby.

2. 3aTem ycTaHOBMTE HyXHyI Temnepatypy
apeHbs.

3. Tpu HeoGxoaUMoCTV NPOrpenTe rpuib OKOIO 5
MUHYT.

» TPy 3TOM BKNKOUMTCS MHAMKATOPHAS NaMnoyka

Temneparypbl.

BbikntoyeHme rpunsa

1. ToBepHuTe pyyky BbIbOPa DYHKLMA B
MOMNOXEHNE OTKIKOYEHNS (BBEPX).

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTY K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOMbKO Takue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBI Harpes.

He pasmelLaiite npoayKTbl CIIALIKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTy rpuns. Ata
30Ha HarpeBaeTCs CUIbHeE BCETO, 1
XVPHblEe NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

OT6uBHbIE 13 MONOAOH Peluetka 4.5 250/max 20...25 MuH.
BapaHuHb!

250/max 25..30 wuw. *

B 3aBMCMMOCTY OT TOMWMHbI
*PasorpeiTe B Te4eHNe 5 MUHYT.

*ECNM HacTPoViKa TeMnepaTypb! rpuns B BaleM M3AENuM He NpeaycMOTPeHa, To rpunb ByaeT paboTaTb Npu MakCUManbHoM

29/RU



Britoga, BHECEHHbIE B HACTOSLLYIO TabnuLy 06MEeryMTb KOHTPONMPYHOLMM OpraHM3aLmsm
EN 60350-1

250/max

lNepeBephute egy nocne 2/3 o1 06liero BpeMeHU NPUTOTOBIEHUA Ha rpune.
lepen npurotoBneHnem nNoGbIx 6noa pekOMEHAYETCA pasorpeTb AYXOBOW wikad B Te4eHue 5-6 MUHYT.
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[§ Yxom n Texnnueckoe o6enyxusanue

O6wue cBepeHuA

PerynsipHo BbiNonHsATe YucTky npubopa. 310
NO3BONUT NPOAIUTbL CPOK €10 CNYXObI, @ Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

OMACHO:
Tepen BbinonHeHnem pabot no
0BCNYKMBAHMIO U YUCTKE OTKMIOUUTE Npubop

OT 3MEKTPUYECKOI CETH.
CyLLeCTBYET PUCK NOpaXeHHs
AMeKTPUYECKUM ToKoM!

OMNACHO:
[aliTe n3genuio OCTbITb, NPEXAE Yem
npucTynaTh K YACTKE.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tlpubop creayeT TWATENBHO YNCTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerdye yaanstb
OCTaTKW MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NpK
CcreaytoLLem 1cronb3oBaHumu npubopa.

«  [ns wmcTkm npubopa He Tpebytotcs
cneumarnbHble YucTaWme cpeacTsa. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOW C 106aBNeHneM
XUOKAM MOKOLLEro CPeACTBa, MCTONb3ys
MSITKY$0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

¢« ObsisaTenbHo npoTupaiiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans YACTKN Pyyku 1
MOBEPXHOCTEN 13 HEPXKABEIOLLEN CTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLAMM KUCTIOTY
UM xnop. 3Tn AeTani MOXHO NpoTMpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOI B JKUAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX J0OaBOK),
CTapasich TepeTb B OIHOM HanpaBeHuM.

HeKOTOpre MotoLme cpeacTea n YnucTalme
MaTepuanbl MOryT noBpeauTb NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe ONA YACTKKU arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble npeameThbl.

He ncnonbayitte Ans YACTKM YCTPOACTBA
MapoouMCTUTENN, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

YucTka naHenu ynpaBneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIIEHUS W PYYKU-perynsaTopbl
BNAXXHOM TKaHbIO 1 BbITPUTE HACYXO.

Ecnu Baw npubop ocHalleH
KHOMKamu/pydkamm, He CHUMaTe pyuKi-
PErynaTopbl Ans YACTKA NaHenm

yrpaBneHus.
Tak MOXHO NOBPEANTb NaHernb ynpasneHus!

Yucrka ayxoBKu

YucTka 6okoBbIX cTeHok(MoxeT oTnmyaThbes B

3aBUCMMOCTM OT MOAENU M3aenus.)

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa

MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLleM U3Aenuu.)

1. CHumMTE NepeaHtol YacTb GOKOBOI peLLeTky,
OTTSHYB €e 0T OOKOBOW CTEHKM.

2. TotanuTe 6OKOBYHO peLueTky Kk cebe 1

CTeHKM C KaTanuTMYecKUM NOKpbLITUEM

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLleM U3Aenuu.)
BHyTpeHHMe 6oKoBbIE CTEHKN (A) 1 (Mnn) 3agHss
cTeHKa (B) BaLLero nanenus MoryT ObITb NOKPLITLI
KaTanuTyeckon amanbto. CTEHKN C KaTanuTUYeCcKum

MOKPLITUEM MMEIOT CBETIYI0 MATOBYHO MOPUCTYIO
MOBEPXHOCTb. CTEHKI AyXOBKM, UMetoLLme
KaTanuTU4eckoe MOKpbITUE, HE CeAYeT YNCTHTD.
MopucTble MOBEPXHOCTI CTEHOK C KAaTanMTUHECKNM
MOKPLITUEM CAMOOYMLLIAKTCA MyTEM BIUTLIBAHNSA 1
Pa3NOXEHs MPONUTOrO Xupa (Ha Boay W
rNEKUCIIbIA ras)
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MpocTasn ouncTKa napom

OTO ynpoLLaeT YMCTKY, MOCKONbKY rpasb (nocne

KPaTKOBPEMEHHOTO 0XUAAHWS) CMAYaeTCs Napom,

06pa3soBbIBAKLLMMCS B [IyXOBOM LUKadby, W Kanmisamu

BOLb!, KOHAEHCMPYHOLLMMUCS Ha BHYTPEHHMX

MOBEPXHOCTSX [IyXOBOrO LKaga.

1. BbIHbTe 13 gyxoBoro wkada Bce
NPUHAZNEXHOCTM.

2. Haneitte B npotveeHb 500 mn BoAb! 1
NOMECTUTE €0 Ha 2-K0 PELUETKY JyXOBKM.

_

3. YcTaHoBUTE JyXOBKY [0 NETKOr0 pexuma
04MCTKM napom n pabotatb Ha 100 ° C B
TeyeHne 25 MUHyT.

4. OTKpoiiTe ABEPLY W NPOTPUTE BHYTPEHHME
NOBEPXHOCTYW AyXOBOTO LuKkacha BNaxHOM ry6koii
WK TKaHbIH0.

5. Croitkyto rpsasb cneflyeT yaansTb TENnoi BOAON
C KMIKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, MCMONb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky, a nocrne YncTkum
cregyeT BbITUpaTh Npubop CYxXol TKaHbH.

[Mpn paboTe B pexume ynpoLEeHHON
OYNCTKM NapoM, BOAA, HanuTas B NOTOK

N5 pa3msryenus 06pasoBaBLUNXCS
0CafiKOB/rpsi3n BHYTPU BYXOBKY,
UCMapuUTC W KOHAEHCUPYeETCS BHYTPY
LYXOBKM U Ha BHYTPEHHel NOBEPXHOCTH
ABEPU [lyXOBKM, IOITOMY NPU OTKPbITUM
ABEPU [lyXOBKM MOXET KanaTb BOAA.
BuiTpuTe KOHAEHCAT cpa3y nocne
OTKPbITUS [1BEPEN AYXOBKY.

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLY [yXOBKM MSATKON TKAHBHO Unu ryBKOW,
CMOYEHHOIA B TENNOW BoAE € A00aBNEHUEM XUIKOTO
MOHLLIEr0 CPELCTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ucnonbayiite Anst uncTk1 ABepLbl
MOlOLLME CPEACTBA C abpasUBHLIMMU
BELLECTBAMMU UMM METaNMYeCKUe CKpeBKH.
OHM MOryT noLapanartk NoBepXHOCTb U
MOBPESMTb CTEKTO.

CHaTMe ABepLbl AYXOBOro WKada
1. Ortkpoiite nepepHioto asepuy (1).
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2. OtkpoiTe 3axmumbl Ha Kopryce netmu (2) ¢
MpaBOW U NIEBOI CTOPOHbI NepeaHeit ABepLbl,
HaXaB Ha HIX, KaK N0Ka3aHO Ha PUCYHKE.

Aeepua

LLlapHMpHbII 3aMOK(3aKPBITOE NONOXEHME)
[HyxoBow wkacg

LLlapHMpHbI 3aMOK(OTKpbITas NO3ULNS)

B w N -

e
_

3, OTKpoWTe nepeaHIo ABEpLY HanoNoBHHY.
= (s

4, CHUMMTE MepegHIo ABepLY, MOTSHYB ee BBEpX
1 0cBOGOAMB OT NPaBOVA U NIEBON NETIIN.

9 YCTAHOBKM ABEPLIbI Ha MECTO CriesyeT
BLINONHUTL B 06PATHOM NOPSKE AENCTBUS
no cHaTUI0. He 3abyabTe 3aKpbITh 3aKMMbI
Ha KOpMyCe NETNM MK YCTAHOBKE ABEPLLbI Ha
MecTo.




CHaTHe BHYTPEeHHero ctekna asepubl
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
BHyTpeHHee CTekno naHeny JBepLibl LyXOBOrO
LKadha MOXHO CHSITb 7151 YNCTKM.

OtkponTte aBep

[QYXOBKM

1 Pamka
2 MnactmaccoBasi Haknagka

MoTsHuTE K ceBE 1 CHUMMTE NacTMACcCoBYHO
HaKriafIky Ha BEPXHEN CTOPOHE JBEpLIbI.

[MepBoe BHYTPEHHEE CTEKIO
BHyTpeHHee cTekrno
BHeluHee cTekno

B w N -

[TnacTMaccoBbIii AepxaTenb CTEKNA — HUXHUIA

[MpunogHuMmuTe NepBoe BHyTpeHHee cTekno (1) B
HanpaBneHun A 1 BbITHUTE ero B HanpaeneHum B,
KaK NokasaHo Ha pUCYHKe.

YT00bI BbIHYTb CPESHEE CTEKNO (2), NOBTOPUTE 3TU
Xe aencTeus.

Mpu cBopke ABepLbl CHavana cneayeT BCTaBuTb
cpefHee CTekno (2).

BcTaBnsitte cTekna Takum 06pa3om, UTobbl
CKOLLIEHHBIN yron CTekna nonan Ha gacky
NNacTMaccoBOro iepxaTens, kak nokasaHo Ha

CpepHee cTekno (2) cneayeT yCTaHOBUTb B
NnacTMaccoBbIit iepkaTenb psaoM C NepBbIM
BHYTPEHHUM CTekrnoMm (1).

BHyTpeHHee cTekno (1) cnepyeT ycTaHasnmBaTth
Takum 06pa3oMm, YToObl HaANKCh Ha CTekre Bbina
obpalLieHa k cpegHeMy CTexry.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI HIKHMIA YTON CpeaHero
CcTekna bbIN NpaBUbHO BCTABIEH B HXKHUIA
MacTMacCoBbIi AepxaTerb.

[MpwXMUTE NNAcTMacCOBYH HakNaKy K pame [0
Lenyka.

3ameHa namnoyku ocBeLeHmns
AyxoBoro wkada

ONACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHus SneKkTpU4eCcKM
OKOM, MPEXAE YEM 3aMEHSITb NaMMOYKY,

ybeauTech B TOM, YTO 3MEKTPONpUGOp

OTCOEMHEH OT CETU W OCTbIMN.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD

oxoru!
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PacnonoxeHune Namnoyku MOXET OTNMYaTLCS
0T 30GpaXKEHNs HA PUCYHKE.

amna, ucnonb3yemasi B 3T0M an60pe, He
NOAXOAMNT ANA OCBELLEHNA ObITOBBIX
I'IOMeLI.l,eHVIl7l. Ota namna npeaHasHa4eHa ana
BCNOMOraTesNbHOM uenum, I'IO3BOJ'IFIIOLI.|,6I7I
none30BaTento yBUAETL NULLEBLIE NPOAYKThI.

amnbl, Ucnonb3yeMble B 3TOM npubope,

OMKHbI BbIAEPXMBATH SKCTPEManbHbIE
hu3nyeckue ycrosus, Hanpumep
Temnepatypy Boiwe 50 °C.

3ameHa Kpyrnomn namnoykm OCBELLEHNs JyXOBOro

wkada

1. OtcoeanHuTe Byx0BOIA LKA OT AneKTpOCeTH.

2. CHumMTE CTEKNAHHBIN NNagoH, NOBEPHYB €ro
MPOTMB YaCOBOI CTPESTKN.

B atoit gyxoBke ucnons3yeTcs namna
HaKan1BaHus MOLLHOCTb0 MeHee 40
BT, BbIcOTON MeHee 60 MM,
amameTpom meHee 30 MM Unn
ranoreHHas namna c Lokonem tuna
G9, MowHocTbH MeHee 60 B, Mlamnbl
noaxoasT ans paboTsl Npu
Temneparype Boiwe 300 ° C. Namnbl
AN [lyXOBKW MOXHO NOMYYuTb Y
ABTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX AareHToB
UMM Y TEXHUYECKOTO CreLpanicTa ¢
NINLEH3NEN.
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3. Ecnu B Bawuei ayxoBKe UCMONb3yeTcs namna

Tvna (A), nokasaHHas Ha PUCYHKE HIKE,
MOBEPHMTE €€ B COOTBETCTBIUM C PUCYHKOM,
yT0ObI M3BNEYb €€ W 3aMeHUTb. Ecnn
ucnonb3yeTcsa namna Tuna (B), noTaHuTe n
WN3BMEKUTE ee, kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
3ameHuTe.

4. YCTaHOBWTE Ha MECTO CTEKMSAHHbIN NNagOoH.




Mouck 1 ycTpaHeHue HemcrpaBHOCTEN

Bo spems paborthi w3 ayxoBoro Likada BLigensetcs nap.

+  BrionHe HopManbHO, €CTN Nap BbieNsaeTcst BO BpeMs paboTsl. >>> 3Mo He sensemcst
_HeucnpasHoOCMbI0.

Tlpy HarpesaHy M oXnaXaeH NpUBOP U3AAET MEeTaNANYECKME LyMbL.

+  Tlpv HarpeBaHU MeTannMyeckue AeTann MoryT pacLIMPATLECS Y M3aaBsaTh 3Byku. >>> OMO He
SBIIFEMCS HEUCNPEEHOCMbIO.

+ Mnaekvit npenoxpaHMTenb HevcnpaseH unu cpatoTar. >>> [lpogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHume Ux unu
gKKo4ume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKYEH B (3a3eMIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencenbHOU 8UNKU

aMnoYKka OCBELLEHNs AyXOBOTO LKagha HeucnpasHa. >>> 3aMeHUme 1aMnoyKy 0C8eWeHUs
Wwkacha.

*  Hert anexTponutanus. >>> [pogepbme Hasnu4ue anekmponumanusi. [posepbme
npedoxpaHumenu e bioke hpedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHume unu
8Kro4uUme npedoxpaHumenu.

*  He 3apaHa dyHKUMs unu Temnepartypa. >>> Boibepume hyHKUUIO U ycmaHosume memnepamypy
C NOMOWbI0 nepekrYamens hyHKYUL u (Unu) pegynsmopa memnepamypb.

. B mopiensix, OCHaLLeHHbIX TailMepoM, TaiMep He yCTaHOoBIEH. >>> YemaHosume gpemsi.

(B Moaensix ¢ MMKPOBOITHOBOW NMeYbH0 yNpaBeHre No Tanmepy AeicTByeT TOMBKO 4715 MUKPOBOITHOBOM
neun).

*  Het anextponutanus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumaxus. [posepome
npedoxpaHumenu e bioke hpedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHume unu
_8Kr4uUme npedoxpaHumernu.

{B mopensx ¢ Taimepowm) Lindposoi MHAUKATOP BpeMeHN MUFaeT, Uik CBETUTCH CMBON YacoB.

+  PaHee Npou3oLLO OTKIMIOYEHNE MEKTPOIHEPIAN, >>> Ycmarosume apems / Boikmioyume

Ayxo80ll LWKagh U 8KYUMe CHosa.

Ecrv Bbl He MOXeTE YCTPaHUTL HeMmonagkm,
HECMOTPS Ha BbINONHEHME MHCTPYKLINN,
NpuBELEHHbIX B ;JaHHOM paszene,
obpaTuTech k npeacTaBuTenNio
aBTOPU30BaHHOM CepBUCHON cryxObl. He
nbiTalkTECh CAMOCTOSTENBHO
OTPEMOHTMPOBATL HENCIPaBHBIN
anekTponpubop.
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Vgrajena pecica
Navodila za uporabo
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Najprej preberite ta prirocnik za uporabo.

Spostovani kupec,

Hvala, da ste se odloCili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prirocnik
za uporabo in vse ostale priloZene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi priroénik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroéniku za
uporabo.

Prirocnik za uporabo se lahko nana$a tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prirocniku.

Pomen simbolov

V priro€niku za uporabo se pojavijo naslednji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

Opozorilo na vroge povrsine.

BB BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e (Qtroci, stari 8 let ali veC in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkuSen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jin je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljutno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

e (e izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priroCnik za uporabo, oznake
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izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, Ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

e Naprave ne upravijajte, Ce je
okvarjena ali ima kakrSnekoli
vidne poSkodbe.

e Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

ElektriCna varnost

e (e je naizdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblascena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

e |zdelek prikljuCite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj

namesti usposobljen elektricar, ko

uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podietje ni
odgovorno za kakrsne Koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vtica z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za vtic.

Izdelek je treba med
namescanjem, vzdrzevanjem,
ciscenjem in popravilom odklopiti,
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena
tako, da jo je mogocCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vitic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Med uporabo se zadnja stran
pecCice segreje. Zagotovite, da
elektricna povezava ne pride v
stik z zadnjo stranjo, saj se lahko
prikljucki poSkoduijejo.

Pazite, da se napajalni kabel ne
zatakne med vrata pecCice in okvir,
prav tako pa ga ne speljite Cez
vroCe povrsSine. V nasprotnem
primeru se lahko izolacija kablov

stopi in se vname, kar lahko
povzroGi kratek stik.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
Prepricajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,
oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanjSana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroCi pozar, saj
se lahko ob stiku z vroCimi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
Segrejejo.

Naprava se med uporabo segreje.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov v notranjosti pecice.
Ne blokirajte zraCnih odprtin.
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V pecici ne segrevajte zaprtih
plocevink in steklenih kozarcev.
Tlak, ki nastane v
ploCevinki/kozarcu, lahko povzroCi
eksplozijo.

Neposredno na dno pecice ne
odlagajte pekacev, posod ali
aluminijaste folije. NakopiCenje
toplote bi lahko poskodovalo dno
pecice.

Za CiSCenje stekla vrat pecice ne
uporabljajte mocnih abrazivnih
Cistil ali ostrih kovin, saj lahko
opraskajo povrsino ali unicijo
stekla.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektricni udar.
(Funkcije se razlikujejo glede na
model naprave.)

Mrezno reSetko in pekaC pravilno
namestite na mrezne police
Pomembno je, da reSetko in/ali
pekac pravilno namestite na
polico. ReSetko ali pekac potisnite
med 2 vodili in se prepricajte, da
je dobro namescen, preden nanj
nalozite jedi (prosim, glejte
naslednjo sliko)

stekla na sprednjih vratih ali Ce je
steklo razbito.

Drzalo pecice ni namenjeno
suSenju brisac. Na drzalo ne
obesite brisace, rokavic ali
podobnih izdelkov iz blaga, ko
funkcija zara deluje ob odprtih
vratcih.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz
nje odstranjujete jedi, vedno
uporabljajte rokavice odporne na
toploto.

Papir za peko polozite v lonec ali
na dodatek za pecico (pekac,
reSetka itd.) skupaj s hrano in
nato vse skupaj vstavite v
predhodno segreto pecico.
Odstranite odveCne dele papirja
za peko, ki segajo Cez pekac ali
lonec, ter tako preprecite
nevarnost dotikanja grelnih
elementov pecice. Papirja za peko
nikoli ne uporabljajte pri



temperaturi, ki je vija od
oznacCene vrednosti za papir za
peko. Papirja za peko ne
polagajte neposredno na dno
pecice.

OPOZORILO: Pred zamenjavo IuCi
se prepriCajte, da je napajalni
kabel naprave izkljucen oziroma
da je odklopnik izklopljen, da se
izognete morebitnemu
elektricnemu udaru.

Naprave ne smete namestiti za
dekorativnimi vrati, ker se lahko
preveC segreje.

/a pozamo zanesljivost naprave;

Prepricajte se, da je viti¢
prikljuCen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.

Ne uporabljajte posSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.
Prepriajte se, da na vticnici, na
katero je prikljuena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.

Naprave ne uporabljajte za gretje
kroznikov pod zarom, na rocaje
ne obesajte brisac ali krp za

posodo itd., prav tako je ne
uporabljajte v grelne namene.
Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Enoto lahko uporabljate za
odtajanje, pecenje, pecenje mesa
in peCenje mesa na zaru.

Varnost otrok

OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.
Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.
Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.
ElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.

Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ko so vratca odprta, na njih ne
polagajte tezkih predmetov in ne
dovolite, da bi na njih sedeli otroci.
To bi lahko povzro€ilo, da se
pecica prevrne ali da se vratni
zgibi poSkodujejo.
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Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU).

Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
so primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrite na
lokalne oblasti.
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Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e  EmbalaZa je nevarna za otroke. EmbalaZo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjuijte jih z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.



P Splosne informacije
Pregled

e,
-
i

1 Nadzorna plo$ca 6 Motor ventilatorja (za jekleno plosco)
2 MrezZna polica 7 Lucka

3 Pekac 8 Zgornji grelni element

4 RoCaj 9 PolozZaji polic

5 Vratca

1

N
w
n

Vrtljivi gumb za funkcije
Digitalni ¢asovnik

Vrtljivi gumb za termostat
Lucka termostata

S w o =
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Vsebnost embalaze

Prilozeni pripomocki se lahko razlikujejo glede
na model proizvoda. Va$ proizvod morda ne
sebuje vseh pripomockov, ki so opisani v
navodilih.
Navodila za uporabo
2. Standarden pekat

Uporablja se za pecivo, zamrznjena Zivila in velike
pecenke.

—_

3. Globok pekat
Uporablja se za pecivo, velike pecenke, socne
jedi in za zbiranje maS¢obe med pecenjem.

4, Mrezni zar
Uporablja se za praZenje, z njim pa tudi lahko
postavite jed, ki jo boste pekli, praZili ali kuhali v
narastkih na Zeleno polico.
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MrezZno reSetko in pekac pravilno namestite
na iztegljive police

(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek

ne vkljuéuje.)

S pomagjo iztegljivih polic lahko brez teZav
namestite in odstranite pekace in mrezno reSetko.
Ko uporabljate pekac in mrezno reSetko skupaj z
iztegljivimi policami, se prepriCajte, da so zatici

na zadniji strani iztegljive police name$ceni proti
robovom mrezne reSetke in pekaca.




Tehnicne specifikacije

Skupna elektricna poraba 2.5 kW

Mere namestitve (viSina/Sirina/globina) **590 ali tipko 600 mm/560 mm/min. 550 mm
Notranja lu¢ 15/25 W

Osnove: Podatki na energijski oznaki elektricne pecice so v skladu s standardom EN 60350-1 / IEC 60350-
1. Vrednosti so dolocene pri obicajni obremenitvi s spodnjim-zgornjim grelnikom ali funkcijami
ventilacijskega segrevanja (Ce so na voljo).
Razred energijske ucinkovitosti je dolocen v skladu z naslednjo prednostjo, glede na to, ¢e ima naprava
ustrezne funkcije ali ne. 1-Kuhanje z eko-ventilatorjem, 2-Turbo pocasno kuhanje, 3-Turbo kuhanje, 4-
Zgornje/spodnje ventilacijsko segrevanje, 5-Zgornje in spodnje segrevanje.

** Glejte. Instalacija, stran 12.

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene rugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

- - . standardi. Glede na pogoje delovanja in
Podatki navedeni v tem prirocniku so okoliske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
[demonstrativni in morda popolnoma ne razlikujejo.
ustrezajo vasemu izdelku.
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E] Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblasgenih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektricnih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo priklju¢ena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektriénimi predpisi.

NEVARNOST:

Pred namestitvijo preglejte, ¢e so na napravi
idne kak$ne poskodbe. V tem primeru je ne

namescajte.

Poskodovana naprava lahko ogroza vaso

varnost.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Kuhinjske omarice morajo biti v vodoravnem
poloZaju in trdno namescene.

e (e se pod pecico nahaja predal, mora biti med

predalom in pecico nameséena polica.

Napravo naj prena$ata vsaj dve osebi.

Naprave ne namestite ob hladilnike ali
amrzovalne skrinje. Toplota, ki jo oddaja
naprava bo povecala elektriéno porabo
hladilnih naprav.

ratc in/ali rocaja ne uporabljajte za
prenaSanje ali premikanje naprave.

Ce je izdelek opremljen z Ziénatimi roal, te
nova potisnite v stranske stene, ko boste
napravo premaknili.

Pred namestitvijo

Naprava je namenjena namestitvi v tovarnisko
proizvedenih kuhinjskih omaricah. Med napravo in
kuhinjskimi stenami ali pohiStvom mora biti zadostna
varnostna razdalja. Glejte sliko (vrednosti v mm).
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550"

min.
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* min.

Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo
v skladu z zakonskimi dolocili 0 namestitvi.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je

za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem

elektricnega tokokroga, kot je dologeno v tabeli

»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti

usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali

brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za

kakr$nokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave

brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:

Prikljucitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in
usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se pricne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
o0seb.




NEVARNOST:

Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali
stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenija le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali pozara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Odprite
sprednja vratca, da vidite tipsko etiketo.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehniéne
specifikacije".

NEVARNOST:

Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite

napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

>

S

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
blizini (ne speljite ga preko plosce).

Pri izvajanju oZi¢enja morate upoStevati
drZavne/lokalne elektricne predpise in
uporabit ustrezno vtinico/linijo ter vti¢ za
pecico. Ce so mocnostne omejitve izdelka
izven trenutne nosilne zmogljivosti vtiéa in
vticnice/linije, morate izdelek prikljuciti
neposredno prek fiksne elektricne napeljave
brez uporabe vtica in vti¢nice/linije.

Napajalni kabel prikljucite v vtiénico.

Namestitev naprave

1. Pecico potisnite v odprtino, jo poravnajte in
zavarujte, pri tem pa bodite pazljivi, da ne boste
prepognili ali stisnili napajalnega kabla.

QS|

Pecico pritrdite s 2 vijaki, kot je prikazano.
Po namestitvi se prepriCajte, da so vijaki dovolj priviti in
da se pecica ne premika. Ce ni name$éena skladno z

navodili in Ge vijaki niso dovolj priviti, se lahko pecica
med uporabo prevrne.

Za naprave z ventilatorjem (Morda je vas izdelek
ne vkljuéuje.)

1 Ventilator
2 Nadzorna plo$ca
3 Vratca

Vgrajen ventilator hladi tako vgradno omarico, kot tudi
sprednjo stran naprave.

entilator deluje tudi 20-30 minut po izklopu
pecice.

Ce ste pekli s programiranjem ¢asovnika
pecice, se bo ob koncu ¢asa pecenja skupaj z
vsemi funkcijami izklopil tudi ventilator.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.

e Vnotranjost pecice v poloZaj pekagev vstavite
kos kartona, saj boste tako preprecili, da bi
mreZni Zar in pekac v notranjosti pecice
poSkodovala pecico. Vrata pecice zalepite na
stranske stene.

e Vratc ali ro¢aja ne uporabljajte za premikanje
naprave.
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Na napravo ne nameScajte nobenih predmetov
in jo postavite v pokoncen polozaj.

Preverite splo$ni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.
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B Priprave

Nasveti za varéevanje z elektri¢no

energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati

napravo na varcen in okolju prijazen nacin;

eV pedici uporabljajte temne ali emajlirane posode,
saj bo prehod toplote boljsi.

e Med kuhanjem opravite predhodno segrevanije,
¢e je to priporoceno v navodilih za uporabo ali
receptu kuhanja.

e Med kuhanjem se izognite pogostemu odpiranju
vrat pecice.

e Ko je mogoge, v pecici skuSajte peci ve¢ kot eno
jed. Na mrezni Zar lahko postavite dve posodi za
kuhanije.

e Vec jedi pecite eno za drugo. Pecica bo Ze
segreta.

e Energijo prav tako prihranite, e izklopite pecico
nekaj minut pred koncem pecenja. Ne odprite
vrat pecice.

e Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem.

Prva uporaba

Nastavitev ure

Med nastavljanjem bodo na zaslonu utripali
pripadajoci simboli.

7 Gumb za minus

8 Simbol ¢asa

9 Simbol alarma

10 Simbol ¢asa konca pecenja
11 Simbol ¢asa pecenja

12 Gumb za izbiro programa

Ce ne nastavite zatetnega ¢asa, bo ura pricela
elovati od 12:00 in prikazal se bo simbol @,
imbol bo ugasnil, ko nastavite ¢as.

primeru elektriénega izpada, se nastavitve
ekocega Casa prekliéejo. Potrebno jih je
ponovno nastaviti.

Prvo GiSéenje izdelka

Dologena Cistila ali Gistilna sredstva lahko

poskodujejo povrsino.

a ¢iscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

1. Odstranite ves embalaZni material.

2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obrisite vse
povrsine izdelka.

Prvo segrevanije

Napravo segrevajte priblizno 30 minut, nato pa jo

izklopite. Tako boste izgoreli in odstranili vsakrSne

ostanke izdelave ali plasti.

IS

&

Za nastavitev ¢asa ob prvi uporabi pecice pritisnite
tipki /-
Pri modelih z nadzorom na dotik se najprej

dotaknite 2% in nato uporabite /™= da
nastavite ¢as dneva.

Nastavitev potrdite tako, da se dotaknete simbola (-3 in
nato pocakate 4 sekunde, brez da bi se dotaknili
katere koli tipke.

1 23 4 5 6

Pl o @

12 1 10 9 8 7
1 Gumb za nastavitev
2 Simbol zaklepa
3 Simbol ure
4 Simbol alarma za jakost (Morda je va$ izdelek ne
vkljucuje.)
5 Simbol var¢nega nacina
6 Gumb za plus

‘0POZORILO

VroGe povrsine povzrocijo opekling!

lzdelek se med uporabo morda segreje. Vrocih
gorilnikov, notranjosti pecice, grelnikov itd. se
ne dotikajte. Otroci naj se ne priblizujejo
napravi.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz nje
odstranjujete jedi, vedno uporabljajte rokavice
odporne na toploto.

Elektricna pecica

Odstranite vse pekaCe in mrezni Zar iz pecice.

Zaprite vrata peice.

Izberite statiGen poloZaj.

Izberite najvecjo mod Zara. Glejte Uporaba

elektricne pecice , stran 19.

Pecica naj deluje priblizno 30 minut.

Izklopite pecico. Glejte Uporaba elektricne pecice ,

Stran 19

Zar

1. Odstranite vse pekade in mrezni Zar iz pecice.

2. Zaprite vrata pecice.

3. Izberite najvecjo moc Zara. Glejte Uporaba Zara,
Stran 25.

b

Ea N
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4. Pecica naj deluje priblizno 30 minut.
5. lzklopite Zar. Glejte Uporaba Zara, stran 25

Med prvim delovanjem lahko oddajanje vonja
in dima traja nekaj ur. To je povsem obicajno.
Prostor naj bo dobro prezracen, da ostranite
dim in vonj. Izognite se neposrednemu
vdihovanju dima in vonja, ki ga oddaja
naprava.
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[ Uporaba pecice
Splosne informacije o peki, pecenju in
pecenju na Zaru

OPOZORILO
Vroce povrSine povzrocijo opekline!
lzdelek se med uporabo morda segreje. Vrocih

gorilnikov, notranjosti pecice, grelnikov itd. se
ne dotikajte. Otroci naj se ne priblizujejo
napravi.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz nje
odstranjujete jedi, vedno uporabljajte rokavice
odporne na toploto.

NEVARNOST:
Med odpiranjem vratc pecice bodite previdni,
aj lahko uide para.

Para lahko opece vase roke, obraz in/ali o¢i.

Nasveti za pecenje

e Uporabite pekaCe z ustreznim premazom proti
sprijemanju ali posode iz aluminija oz. silikonske
modele, ki so odporni na toploto.

e PovrSino police izkoristite ¢im bolje.

e Postavite pekac na sredino police.

e |zberite pravilen poloZaj palice, preden vklopite
pecico ali 7ar. PoloZaja police ne spreminjajte, ko
je pecica vroca.

e \Vrata pecice naj bodo zaprta.

Nasveti za pecenje pecenk

e Za boljSi okus lahko celotnega piS¢anca, purana
ali velike kose mesa pred pe¢enjem zaCinite na
primer z limoninim sokom in ¢rnim poprom.

e Meso s kostmi pecite priblizno 15 do 30 minut
dlje, kot meso enake velikosti, vendar brez kosti.

e Vsak centimeter debeline mesa potrebuje 4 do 5
minut pecenja.

e Meso naj po pecenju v pecici pociva priblizno
10 minut. Sok se bo tako bolje porazdelil po
celotni pecenki in med rezanjem mesa ne bo
iztekel.

e Ribje meso v posodi odporni na toploto poloZite
na srednjo ali spodnjo polico.

Nasveti za pecenje na zaru

Meso, ribe ali perutnina med pecenjem hitro porjavi,

dobi lepo skorjo in se ne izsusi. Zrezki, nabodala,

klobase, kakor tudi zelenjava z veliko vsebnostjo vode,
kot so paradizniki in ¢ebula, so posebej primerni za
pecenje na zaru.

e Zivila, ki jih Zelite pedi na Zaru, porazdelite na
mrezni Zar ali v pekacu z mreznim Zarom, tako
da ne bodo presegle povrsine grelnika.

»  Potisnite mrezni Zar ali peka¢ z mreznim zarom
na Zeleno vidino v pecic. Ce pedete na mreznem
Zaru, potisnite pekaC na spodnjo polico, da se
bodo tam zbirale ma$cobe. Ci§Cenje posode bo
laZje, Ce boste v pekac nalili nekaj vode.

Zivila, ki niso primerna za pecenje,
lahko povzro€ijo poZar. Za pecenje
uporabljajte samo Zivila, ki so primerna
za pecenje na visokih temperaturah.
Hrane ne potiskajte v zadnji del Zara.
To je najbolj vrodi del Zara in mastna
hrana bi se lahko venla.

Uporaba elektricne pecice

Nacine delovanja izberete z gumbom za funkcije. Vse

funkcije pecice so izklopljiene, ¢e zavrtite ustrezen

gumb na poloZaj za izklop (zgoraj).

1. Pritisnite na gumb, da se prikaze, ter ga zavrtite v
Zelen poloZaj.

noter.
Izbira temperature in naéina delovanja

—

Vrtljivi gumb za funkcije

Vrtljivi gumb za termostat
Gumb za funkcije nastavite v Zelen nacin
delovanja.
2. Gumb za temperaturo nastavite na Zeleno

temperaturo.

» Pecica se segreje na nastavljeno temperaturo in jo
vzdrzuje. Med segrevanjem sveti lucka temperature.
Izklop elektricne pecice
Zavrtite gumb za funkcije in gumb za temperaturo na
poloZaj za izklop (zgoraj).
Polozaiji polic (za modele z mreznim zarom)
Pomembna je pravilna namestitev mreznega Zara na
mrezno polico. MreZni Zar vstavite med mrezne police
kot je prikazano na sliki.

e Y
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MrezZni Zar naj ne bo name§Cen proti zadnji steni
pecice. Potisnite mreZni Zar na sprednji del police in ga
namestite s pomodjo vratc, da boste dosegli dobro
ucinkovitost Zara.

(Funkcije se razlikujejo glede na model naprave.)

Ventilacijsko segrevanje

é}

Vklopljeno je samo ventilacijsko
segrevanje (na zadnji steni).
Ventilator vro¢ zrak enakomerno in
hitro razdeli po celotni pecici. V vecini
primerov predsegrevanje ni potrebno.
Primerno za pecenje jedi na razli¢nih
poloZajih polic. Primerno za peCenje z
ved pekadi.

To funkcijo uporabite tudi za
enostavno parmno Ciscenje.

"3D"-funkcija

Nacini delovanja

Tukaj prikazano zaporedje nacinov delovanja se morda
razlikuje od prikaza na vasi napravi.

Zgornije in spodnje segrevanje

— Zgornje in spodnje segrevanje
delujeta. Zivila se enakomerno
segrevajo tako zgoraj kot spodaj.
Taksno delovanje je na

primer primerno za torte, pecivo ali
torte in enolonénice v posodah za
pecenje. Pecite le z enim pekacem.

Bottom heating (spodnje segrevanje)

Deluje samo spodnje segrevanje.
Primerno je za pice in enakomerno
popecene jedi s spodnje strani.

To funkcijo uporabite tudi za
enostavno parmno Ciscenje.

O,

Zgornje/spodnje ventilacijsko segrevanje

= Vklopljeni so zgornje in spodnje

& segrevanje ter ventilator (na zadniji

— steni). Ventilator vro¢ zrak
enakomerno in hitro razdeli po celotni
pecici. Pecite le z enim pekatem.

Upravljanje z ventilatorjem
_aé_ Pecica ni segreta. Vkloplien je samo
)

ventilator (na zadnii steni).
Zamrznjena hrana v zrnih se odtaja
pocasi pri sobni temperaturi, kuhana
hrana pa se ohladi.
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Vklopljeni so zgornje in spodnje
segrevanje ter ventilacijsko
segrevanje (na zadnji steni). Jedi
bodo pecene enakomerno in hitro.
Pecite le z enim pekacem.

Full grill (mo¢an Zzar)

AN

Vkloplien je velik Zar na stropu

pecice. Primeren je za pecenje velike

koli¢ine mesa.

e Zapecenje vstavite velike ali
srednje velike porcije na
ustrezne police pod grelnik Zara.

e Nastavite najvisjo temperaturo.

e Zivila na polovici &asa kuhanja
obrnite.

Grill+Fan (Zar + ventilator)

A

b

Ucinek pecenja ni tako mo¢an kot v

nacinu "Full Grill" (mocan Zar)

e Zapecenje vstavite majhne ali
srednje velike porcije v na
ustrezne police pod grelnik Zara.

*  Nastavite Zeleno temperaturo.

e Zivila na polovici ¢asa kuhanja
obrnite.

Uporaba ure pecice

1

12

2 3 4 5 6

v eCo

imimin
N I:J'El El

11 10 9 8 7

1 Gumb za nastavitev
2 Simbol zaklepa




Simbol ure

Simbol alarma za jakost (Morda je va$ izdelek ne
vkljucuje.)

5 Simbol var¢nega nacina

6 Gumb za plus

7 Gumb za minus
8

9

B~ w

Simbol ¢asa

Simbol alarma
10 Simbol ¢asa konca pecenja
11 Simbol ¢asa pecenja
12 Gumb za izbiro programa

NajdaljSi ¢as, ki ga lahko nastavite za konec
pecenja je 5 ur in 59 minut.

Program se bo ob morebitnem izpadu
elektricnega toka preklical. Program morate
ponovno nastaviti.

Med nastavitvami bodo na zaslonu utripali
ustrezni simboli. Nastavitve priénejo delovati
Cez kratek Cas.

Ce pecenje ni nastavljeno, ne morete nastaviti
Casa dneva.

Preostali ¢as bo prikazan, ¢e boste na zacetku
pecenja nastavili ¢as pecenja.

CISIOMS!

Pecenje z nastavitvijo Casa pecenja;
Ce nastavite ¢as pecenja na ¢asovniku lahko pegico
nastavite tako, da se bo ob dolocenem ¢asu zaustavila.
1. Izberite funkcijo pecenja.
2. Driite tipko &, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol I°] za cas pecenja.
3. Cas pecenja nastavite s tipkama wfe /-
» »Ko nastavite ¢as pecenja, bosta na zaslonu
prikazana simbol [=1in casovno okno.
4. Postavite jed v pecico in s pomocjo gumba za
temperaturo nastavite temperaturo. PeCenje se
_ zatne.
» Cas pecenja se pricne odstevati na zaslonu, ko se
pricne pecenje in sveti celotno ¢asovo okno. Nastavljen
¢as pecenja je nastavljen na 4 enake dele in ko ¢as
doloCenega dela potece, simbol tega dela ugasne.
Tako je jasno prikazano razmerje preostalega ¢asa
pecenja in skupnega ¢asa pecenja.
Nastavitev éasa konca pecenja na poznejsi ¢as;
Ko na ¢asovniku nastavite ¢as pecenja, lahko nastavite
tudi konec Casa pecenja ob kasnejSem ¢asu.
1. Izberite funkcijo pecenja.
2. Drite tipko {5, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol 2] za cas pecenja.
3. Cas pecenja nastavite s tipkama ohe /-

» »Ko nastavite ¢as pecenja, bo na zaslonu nenehno

svetil simbol 1.

4. Driite tipko (>, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol = za konec pecenja.

5. Pritisnite tipki = /™= da nastavite konec ¢asa
pecenja.

» Ko nastavite ¢as pecenja, bodo na zaslonu nenehno

prikazani simbol M ter simbol = kot tudi dasovno

okno. Ko se pecenje zacne, simbol = ugasne.

6. Postavite jed v pecico in s pomocjo gumba za
temperaturo nastavite temperaturo. PeCenje se
zacne.

» Casovnik petice izratuna &as zatetka, tako da

odSteje ¢as pe€enja od nastavljenega tasa konca

petenija. Izbran nacin delovanja se vklopi, ko napoci
¢as zacetka pecenja in je pecica segreta na
nastavljeno temperaturo. To temperaturo vzdrZuje do
konca Casa peCenja.

» Cas pecenja se pricne odstevati na zaslonu, ko se

pricne pecenje in sveti celotno ¢asovo okno. Nastavljen

¢as pecenja je nastavljen na 4 enake dele in ko ¢as
doloCenega dela potece, simbol tega dela ugasne.

Tako je jasno prikazano razmerje preostalega ¢asa

pecenja in skupnega ¢asa pecenja.

7. Ko je pecenje kon¢ano, se na zaslonu prikaze
"End" (konec) in Gasovnik poda zvoéno opozorilo.

8. Zvocno opozorilo bo zvonilo 2 minuti. Za izklop
zvoénega opozorila pritisnite katerokoli tipko.
Zvocno opozorilo bo ugasnilo in prikazal se bo
tekoCi Cas.

Ce ob koncu zvocnega opozorila pritisnete
0 katerokoli tipko, bo pecica ponovno zacela
delovati. Gumba za temperaturo in
funkeijo obrnite v poloZaj "0" (izklop), da
izklopite pecico in preprecite ponovno
delovanije pecice ob koncu opozorila.
Vklop zaklepa
Ce Zelite prepreciti uporabo pecice, vklopite funkcijo
zaklepa.
1. DrZite tipko 32, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol (2.
» Na zaslonu se prikaze »OFF« (izklop).
2. Zavklop zaklepa pritisnite .
» Ko je zaklep vkloplien, se na zaslonu prikaze »On«
(vKlop) in simbol (i za zaklep sveti naprej.

Ko vklopite funkcijo zaklepa, tipke na pegici ne
ldelujejo. Zaklep se ob morebitnem izpadu
elektricnega toka ne bo preklical.

Za izklop zaklepa pritisnite gumb
1. Dotaknite se 22 dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol (2.
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» Na zaslonu se prikaze »On« (vklop).

2. Zaklep izKlopite, Ce pritisnete gumb =,

» Ko izklopite zaklep se prikaze "OFF" (izklop).

Nastavitev alarma

Casovnik naprave lahko uporabljate za katera koli

opozorila ali opomnike, razen programa pecenja.

Alarm ne vpliva na funkcije pecice. Uporablja se samo

kot opozorilo. Uporaben je na primer, Ce Zelite hrano v

pecici ob dolo¢enem ¢asu obrniti. Ob koncu

nastavljenega ¢asa boste zasliSali zvocno opozorilo.

1. Driite tipko (5, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol £,

Najdalj$i ¢as do vklopa alarma je 23 ur in
59 minut.

2. Trajanje alarma nastavite z uporabo tipk " / ™.

Funkcijske tipke za ton alarma, dnevni
Cas, svetlost zaslona in temperaturo
morajo biti na poloZaju O (izklopljeno).
» Simbol £ bo svetil naprej in ko nastavite ¢as alarma,
se bo ta prikazal na zaslonu.
3. Ob koncu &asa alarma ho pricel utripati simbol &
in zasliSali boste zvoéno opozorilo.
Izklop alarma
1. Zvoéno opozorilo bo zvonilo 2 minuti. Za izklop
zvoénega opozorila pritisnite kateri koli gumb.
» Zvocno opozorilo bo ugasnilo in prikazal se bo tekoci
¢as.
Preklic alarma;
1. Drite tipko (5, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol £ za preklic alarma.
2. Pritisnite in drZite tipko ™= dokler se ne prikaze
»00:00«.

Prikazal se bo &as alarma. Ce sta ¢as alarma
in ¢as pecenja nastavljena isto¢asno, ho
prikazan krajsi Cas.

Spremenite ton alarma

1. DrZite tipko :22, dokler se na zaslonu ne prikaze

simbol <.

2. Zeleni zvok opozorila nastavite s tipkama i / we.

3. Nastavljeni zvok, bo vklopljen v kratkem ¢asu.

» |zbran ton alarma se bo prikazal na zaslonu kot "b-

01", "b-02" ali "b-03"

Spremenite ¢éas dneva

Ce Zelite spremeniti ¢as dneva, ki ste ga nastavili:

1. DrZite tipko :==, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol .,

2. Cas dneva nastavite s tipkama == /m=.

3. Nastavljeni ¢as bo vklopljen v kratkem ¢asu.

Varcen nacin

You can save energy with economy mode while

cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner

temperature of the oven by switching off the heaters

before the end of cooking time.

Nastavitev varénega nacina

1. Dotaknite se simbola &, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol eco (var¢no).

» Na zaslonu se prikaze »OFF« (izklop).

2. Vklopite var¢en nacin, tako da se dotaknete tipke

» Ko je zaklep tipk vklopljen, se na zaslonu prikaze

"On" (vklop) in simbol za var¢en nacin sveti.

Izklop varénega nacina

1. Dotaknite se simbola iZ=, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol eco (var¢no).

» Na zaslonu se prikaze »On« (vklop).

2. Vargen nacin izklopite, tako da se dotaknete tipke
—

» Ko je zaklep tipk izklopljen, se prikaze "Off" (izklop).

Nastavitev svetlosti zaslona

(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne

vkljuduje.)

1. Dotaknite se 22 dokler se na zaslonu ne prikaze
d-01 ali d-02 ali d-03 za svetlost zaslona.

2. Zeleno svetlost nastavite s tipkama i /m=.

» Nastavljen ¢as bo vkloplien v kratkem ¢asu.

Tabela ¢éasov kuhanja

Navedeni Gasi v tej tabeli so le vodilo. Casi se
lahko razlikujejo glede na temperaturo Zivil,
ebelino, vrsto in Zelje pri pecenju.

Pecenje in prazenje

o 1. polica pec€ice je spodnja polica.

En pladen Smdaderpge | =] | 3 T | ».%

| [ ESS P R
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snemljivim obodom In
premerom 26 cm na
mreznem Zaru**

1-Okrogel pekac s
snemljivim obodom in
premerom 26 cm na

mreZnem Zaru**

4-Okrogel pekac s
snemljivim obodom In
premerom 26 cm na

pekatu za pecivo**

Listnato pecivo | En pladenj Standarden pekac*

1-Pekat za pecivo
3-Standarden pekac*
5-Globok pekac*

Ovje stegno 25 min. 70..90
(rulada) 250/max, nato
190

Peden En pladenj Standarden pekac* 15 min. 60 ... 80
pis¢anec (1,8- 250/max, nato
2 kg) 90
25 min. 150 ... 210
250/max, nato
180 ... 190
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reasegrevanje priporocamo za vsa zwiia,

* Ti dodatki morda niso priloZeni izdelku.

** Ti dodatki niso prilozeni izdelku. Gre za dodatke, ki jih je mogo¢
Tabela kuhanja za testne obroke

Obroki v tej kuhalni mizi so pripravijeni v skladu z EN
60350-1, da lahko nadzorni instituti laZje preizkusijo
izdelek

Krhki kruh En pladen; Standarden pekac -E-—— 20.. 30

1-Pekac za pecivo
3-Standarden pekac*

Biskvit En pladenj Okrogel pekat s snemljivim
obodom in premerom 26 cm
na mreznem zaru™*

1-Okrogel pekac s
snemljivim obodom in
premerom 26 cm na

mreznem zaru**

4-Okrogel pekat s
snemljivim obodom in

premerom 26 cm na pekacu
7a pecivo™*

Okrogla ¢rna kovinska
posoda in premerom 20 cm
na mreznem Zaru*™

Predsegrevanje priporoGamo za vsa Zivila.
* Ti dodatki morda niso priloZeni izdelku.
** Ti dodatki niso prilozeni izdelku. Gre za dodatke, ki jih je mogo¢

Nasvetl za pecenije torte
Cej je torta prevec suha, powsajte temperaturo za
kaksnih 10 °C in skrajSajte Cas peCenja.

e (e je torta vlaZna, uporabite manj tekocine ali
zmanjajte temperaturo za 10 °C.

e (e je torta na vrhu preve¢ temna, jo postavite na
nizjo polico, zmanjSajte temperaturo in
podaljSajte ¢as pecenja.
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e (e je znotraj dobro pecena, ampak je na zunanji
strani lepljiva, uporabite manj tekoCine,
zman;jSajte temperaturo in podaljSajte Cas
pecenja.

Nasveti za peCenje peciva

e (e je pecivo prevec suha, poviSajte temperaturo
za kakSnih 10 °C in skrajSajte ¢as pecenja. Plasti



testa namodite v omako iz mleka, olja, jajc in
jogurta.

e (e se pecivo pece prevec dolgo, bodite pozomni,
da debelina pripravljenega peciva ne preseze
globine pekaca.

e (e zgornja stran peciva porjavi spodnja stran pa
ni pecena, se prepricajte, da ni vsa omaka na
dnu peciva. PoskuSajte omako enakomerno
porazdeliti med plasti testa in na vrh peciva, da
bo zapetenost enakomerna.

Pecivo specite v nacinu in pri temperaturi
navedeni v tabeli pecenja. Ce spodniji del
peciva Se vedno ni dovolj zapecen, ga
nasledniji¢ postavite eno polico nizje.

Nasveti za kuhanje zelenjave

e (e zelenjavni jedi zmanjka soka in postane
presuha, jo skuhajte v ponvi s pokrovom
namesto v peka€u. Pokrite posode bodo obdrZale
jedi socne.

e (e se zelenjavna jed ne skuha, zelenjavo
skuhajte vnaprej ali jo pripravite kot konzervirana
Zivila in jo postavite v pecico.

Tabela ¢asov kuhanja z zarom

Pecenje z elektricnim zarom

Uporaba Zara

OPOZORILO
Med pecenjem zaprite vratca pecice.
roce povrsine lahko povzrocijo opekline!

Vklop zara

1. Gumb za funkcije zavrtite na Zelen simbol za Zar.
2. Nato nastavite Zeleno temperaturo Zara.

3. Po potrebi prej 5 minut segrevajte.

» Zasveti luCka temperature.

Izklop Zara
1. Gumb za funkcije zavrtite v poloZaj za izklop
zgoraj).

Zivila, ki niso primerna za pecenje,
lahko povzro€ijo poZar. Za pecenje
uporabljajte samo Zivila, ki so primerna
za pecenje na visokih temperaturah.
Hrane ne potiskajte v zadnji del Zara.
To je najbolj vrodi del Zara in mastna
hrana bi se lahko venla.

Jagnjetina 250/max 20..25 min.

glede na debelino
*Predhodno segrevajte 5 minut

*(Ce temperature Yara na svojem izdelku ne morete nastaviti, bo Zar delal pri najvi§ji temperaturi.

Obroki v tej kuhalni mizi so pripravijeni v skladu z EN
60350-1, da lahko nadzorni instituti laZje preizkusijo
izdelek

Popecen kiuh 250/max

rano obrnite po

asa petenja.
Priporo&amo pribl. 5-6 minutno predsegrevanje za vsa Zivila za pe€enje na Zaru.
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[] vzdrzevanje in iscenje
Splosne iv|_1vaormacije

Ob rednem ¢iS¢enju naprave se ho servisna Zivljenjska
doba podalj$ala in teZave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektriénega omreZja
preden pricnete z vzdrZzevanjem in ¢iscenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem pocakaijte, da se naprava
ohladi.

VroCe povrSine lahko povzrocijo opekline!

e Povsaki uporabi napravo temeljito ogistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e ZaciSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ciscenju vedno obrisite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oistite
z mehko krpo s tekoGim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

DoloCena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.

Z7a ¢iScenje ne uporabljajte agresivnih &istil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrogijo elektricni udar.

Ciséenje upravljalne plosce
Upravljaino ploco in gumbe odistite z viazno krpo in jih
obriSite.

Ce je vas izdelek opremljen z upravijalnimi
[gumbi/tipkami, jih za ¢iScenje nadzorne plosée
ne odstranjuijte.
saj lahko poskodujete nadzorno plosco!
CiScenje pecice
Za GiSéenje stranske stene(Funkcije se razlikuje-
jo glede na model naprave.)
(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne
vkljuduje.)
1. Spredniji del stranske police odstranite, tako da
ga povledete v nasprotno smer stranske stene.
2. Celotno stransko polico odstranite, tako da jo
povieete proti sebi.
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Kataliticne stene

(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne
vkljuduje.)

Notranji stranski steni (A) in/ali zadnja stena (B) vaSega
izdelka je lahko previeCena s kataliticnim emajlom.
Kataliticne stene so svetle mat barve in imajo porozno
povrsino. Katalitiénih sten pecice ne smete Cistiti.
Porozne povrSine kataliticnih sten se samodejno Gistijo
z absorbiranjem in pretvorbo razlitega olja (parain
ogljikov dioksid).

nostavno parno ¢is¢enje
Zagotavlja enostavno Ciscenje, saj para, ki se ustvari v
pecici, in vodne kapljice, ki se kondenzirajo v pecici,
omehcajo umazanijo (ki je ne smemo pustiti preve¢
¢asa).

1. Iz pedice odstranite vse pripomocke.

2.V pekac za pecico nalijte 500 ml vode in ga

postavite na 2. polico pecice.

3. Nastavite pedico na enostaven nacin iscenja s
paro in te¢e pri 100 ° C za 25 minut.



4. Qdprite vrata in obriSite notranjo povrsino pecice z
vlazno gobo ali krpo.

5. Trdovratno umazanijo o€istite s toplo vodo s
¢istilom, mehko krpo ali gobo ter jo obriSite s suho
krpo.

Med nacinom lahkega parnega ¢iscenja,
oda v predaléku za mehcanje rahlo

oblikovanih ostankov/umazanije bo izparila
in kondenzirala v votlini pecice in na
notranjem steklu vrat pecice, zato lahko
kaplie, ko so vrata pecice odprta.
Kondenzacijo obriSite ob odprtih vratih
pecice.

Ciséenje vrat pedice

Vratca pecice oistite s toplo vodo s Cistilom, mehko

krpo in gobo ter jih obriSite s suho krpo.

7a CiScenje vratc pecice ne uporabljajte
mocnih abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih
strgal, saj lahko opraskajo povrsino in unicijo
steklo.

Odstranjevanje vratc pecice

1. Qdprite sprednja vratca (1).

2. Odprite sponki na ohiSju teajev (2) na desni in
levi strani sprednjih vratc, tako da ju potisnete
navzdol, kot kaze slika.

Vratca
Zaklepanije Sarnirja(zaprta pozicija)
Pedica

3. Nekolik odprite sprednja vratca.

s
b

4. Vratca odstranite, tako da jih povleete navzgor,
da se sprosti iz desnega in levega tecaja.

/a2 namestitev vrat v obratnem vrstnem redu

o ponovite postopek za odstranjevanje. Ne
pozabite zapreti spojke na ohisju tecajev, ko
boste vratca znova namestili.

Odstranjevanje notranjega stekla vratc
(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne
vkljuduje.)

Notranjo stekleno plosco vratc lahko za namene

CiSCenja odstranite.
Odori .

1 Okvir

2 Plasti¢ni del

Potegnite proti sebi in odstranite plasticni del, ki je
name$c¢en na zgornjem delu sprednjih vratc.
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Najbolj notranja steklena plos¢a

Notranja steklena plo$¢a

Zunanja steklena plosca

Plasti¢na reza steklene ploSce-spodaj
Kot prikazuje slika, dvignite najbolj notranjo stekleno
plosco (1) nekoliko v smeri A in jo potegnite ven v
smeri B.
Za odstranjevanje notranje steklene plosce ponovite
postopek (2).

B GO N prpmmm———

Pri prerazporejanju vratc najprej ponovno namestite
notranjo stekleno plosco (2).

Kot prikazuje slika, namestite posneti rob steklene
plosce v posneti rob plasticne reze.
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Notranja steklena ploS¢a (2) mora biti name$¢ena v
plasticno rezo v bliZini najbolj notranje steklene plosce
(1).

Ko nameScate najbolj notranjo stekleno plosco (1), se
prepricajte, da bo stran z napisom obrnjena proti
notranji stekleni ploSci.

Pomembno je, da namestite spodnji rob notranje
steklene ploSce v spodnjo plasti¢no rezo.

Plasticni del potisnite proti okvirju, dokler ne zasliSite
kratkega zvoka.

Zamenjava luci v pecici

NEVARNOST:

Preden zamenjate lucko pecice, se prepricajte,
da je naprava izklopliena in ohlajena, saj boste

tako preprecili nevarnost elektriénega udara.
VroCe povrSine lahko povzrocijo opekline!

PoloZaj luci je lahko drugacen kot na sliki.

osvetlitev gospadinjskih prostorov. Predviden
namen te |ui je, da uporabnik laZje vidi Zivila.

[i]Lué, uporabliena v tej napravi, ni primerna za

Lugi, uporabliene v tej napravi, morajo zdrZati
ekstremne fiziéne pogoje, kot so temperature
nad 50°C.

Ce je pedica opremljena z okroglo lugjo:

1. Napravo izklopite iz elekiricnega omrezja.

2. Stekleni pokrov obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca, Ce ga Zelite odstraniti.

3. Ceje lu¢ vaSe pecice tipa (A), ki je prikazan na
spodnji sliki, jo odstranite tako, da jo zavrtite, kot
prikazuje slika, nato pa jo zamenjajte. Ce je tipa
(B), jo povlecite in odstranite, kot prikazuje slika,
ter jo nato zamenjajte.



4. Namestite stekleni pokrov.

V tej pecici se uporablja Zarnica z
Zarilno nitko z mocjo manj kot 40 W,
vi§ino manj kot 60 mm, premerom

manj kot 30 mm ali halogensko svetilko
z vticnico tipa G9, mo¢ man;j kot 60 W.
Svetilke so primerne za delovanje pri
temperaturah nad 300 ° C. Svetilke za
pecico lahko dobite pri pooblaséenem
serviserju ali tehniku z licenco.
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Odpravljanje tezav

e Uhajanje dima ni ni¢ nenavadnega. >>> T0 ni napaka.

* Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razSirijo in sliSen je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

o Varovalka je okvarjena ali izKlopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.
e Naprava ni prikju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Vtic.

e Lucka pecice je okvarjena. >>> Zamenjajte lucko pecice.
e FElekirika je izklopliena. >>> Preverite delovanje elektrike. Preverite varovalke. Po potrebi jih
zamenjajte ali znova nastavite.

¢ Morda ni nastavljena na dolo¢eno funkcijo in/ali temperaturo petenja. >>> Nastavite pecico na
doloceno funkcijo in/ali temperaturo pecenja.

eV modelih s Gasovnikom, ¢asovnik ni nastavijen. >>> Nastavite ¢as.
(V napravah z mikrovalovno pecico, ¢asovnik upravlja samo mikrovalovno pecico.)

e FElekirika je izklopliena. >>> Preverite delovanje elektrike. Preverite varovalke. Po potrebi jih
zamenjajte ali znova nastavite.

(V modelih s casovnikom) Prikaz asa utripa oz. prikazan je simbol ure.
e Pri$lo je do elektricnega izpada. >>> Nastavite cas/Napravo /zklop/te in j0 ponovno vklopite.

kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaséenega
serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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Tutvuge palun esmalt kesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud klient!

Aitéh, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jaéte selle kaasaegse tehnoloogia jérgi valmistatud kvaliteetse
toote td6ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote (le uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jargige
koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis vdib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tdhendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

E Oluline teave voi kasulikud nduanded.

Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
olukordade kohta.

6 Hoiatus elektrilodgi kohta.

iﬁ Hoiatus tulekahju kohta.
ft Hoiatus tuliste pindade kohta.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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H Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja

keskkonna saastmiseks

Kéesolev peatiikk sisaldab

ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida

kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus

e Ule 8-aastased lapsed ja fiiiisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
v0i teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.

e Seadet ei tohi kasutada lapsed
ega fuisilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi kogemusteta
ja vastavate teadmisteta isikud,
kui nad ei tegutse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida, kui puudub jarelevalve.

e Kui toode antakse kellelegi teisele
isiklikuks kasutamiseks voi uuele
omanikule, tuleb anda kaasa ka
kasutusjuhend, toote etiketid ja
muud olulised dokumendid ja
osad.
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Paigaldus- ja remontt6od tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
voivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on valja lllitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektriloogi oht!

Toote voib Uhendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul
olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevote ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest ilma
kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.



Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi ile kallates!
Elektriloogi oht!

Arge kunagi puudutage pistikut
margade kétega! Arge kunagi
eemaldage pistikut juhtmest
tommates, vaid hoidke pistikust.
Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks

tuleb toode vooluvorgust lahutada.

Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu véaltimiseks selle vélja
vahetama.

Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
thendada. Lahtiihendamise
voimalus tuleb tagada
voolupistikuga voi
pusielektrististeemi paigaldatud

|ilitiga, mis vastab ehitusnouetele.

Kasutamisel ahju tagakdlg
kuumeneb. Veenduge, et
elektrijuntmed ei puutu vastu ahju
tagaklge, sest kuumus voib neid
kahjustada.

Arge muljuge toitejuhet ahjuukse
ja korpuse vahele ja drge asetage
seda tuliste pindade peale.
Juhtme isolatsioon voib sulada
ning luhise tottu voib tekkida
tulekahiju.

Elektriseadmetel ja -stisteemidel
peaksid t0id teostama ainult

volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel lllitage
toode vélja ning lahutage see
vooluvdrgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminaitajatele.

Toote ohutu kasutamine

HOIATUS: Seade ja selle
valispinnad muutuvad kasutamise
kaigus tuliseks. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, valja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
matlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub
ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote ldhedusse
kergestisuttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Kasutamise kaigus seade
kuumeneb. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest ahju sees
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paiknevate
kuumutuselementidega.

Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

Arge kuumutage ahjus suletud
konservikarpe ja klaaspurke.
Purgis tekkida voiva surve
tagajarjel voib see 10hkeda.

Arge asetage kiipsetusplaate,
nousid voi fooliumit ahju pohja.
Kogunev kuumus voib ahju pohja
kahjustada.

Arge kasutage ahju ukseklaasi
puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkraabitsaid,
sest need voivad pinda
Kriimustada ning pohjustada
klaasi purunemise.

Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektriloogi.

(Varieerub olenevalt toote
mudelist.)

Traatresti ja ahjuplaadi asetamine
siinidele

Traatrest ja/vdi ahjuplaat tuleb
kindlasti asetada siinidele digesti.
LUkake traatrest voi
klpsetusplaat kahe siini vahele ja
enne sellele toidu asetamist
veenduge, et see pusib kindlalt
paigal (vt allolevat joonist).

ol

Arge kasutage toodet, kui selle
esiukse klaas on eemaldatud voi
maoranenud.

Uksekéaepide ei ole moeldud
kéterattide kuivatamiseks. Arge
riputage ahju kiilge ratikuid,
kindaid vms riideesemeid, kui uks
on lahti ja grillifunktsioon toétab.
Toitu kuuma ahju pannes voi valja
vottes kasutage alati
kuumuskindlaid pajakindaid.
Katke pann voi ahjutarvik (nt plaat
vOi rest) klipsetuspaberiga,
asetage selle peale toit ning
pange koik eelsoojendatud ahju.
Ule ahjutarviku vdi panni dare
ulatuv kiipsetuspaber tuleb
eemaldada, et see ei puutuks




kiitteelementidega kokku. Arge
kunagi kasutage kipsetuspaberit
klipsetuspaberi jaoks ettenahtud
temperatuurist korgemal
temperatuuril. Arge kunagi
asetage kipsetuspaberit vahetult
ahjupdhjale.

HOIATUS: Enne lambipirni
vahetamist veenduge, et seadme
toitejuhe on pistikust eemaldatud
v0i seade on valja Illitatud -
muidu voite saada elektrilodgi.
Ulekuumenemise valtimiseks ei
tohi seadet paigaldada
dekoratiivse ukse taha.

Toote tuleohutuse tagamine:

Veenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.
Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.
Valtige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote Gihendamiseks
kasutatud pistikupesale.

Ettenahtud otstarve

Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.
TAHELEPANU: Seade on mdeldud
ainult toidu valmistamiseks. Seda
ei tohi kasutada muuks
otstarbeks, naiteks ruumi
kitmiseks.

Toodet ei tohi kasutada taldrikute
soojendamiseks grillielemendi all,
kéteratikute ja ndudepesulappide

vms Kuivatamiseks (riputades
need kaepidemete killge) ja
K(tmiseks.

Tootja ei vota mingit vastutust
ebaoige kasutamise VOi
késitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

Ahju voib kasutada toidu
sulatamiseks, kiipsetamiseks,
hautamiseks ja grillimiseks.

Laste ohutuse tagamine

HOIATUS: Ligipaésetavad osad
voivad kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.
Pakkematerjalid on lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale
valjaspool laste kaeulatust.
Kaidelge koiki pakendijaatmeid
vastavalt keskkonnastandarditele.
Elektriseadmed on lastele ohtlikud.
Hoidke lapsed t00tavast seadmest
eemal ja arge laske neil
seadmega mangida.

Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid (ritada katte
saada.

Kui uks on avatud, arge toetage
sellele raskeid asju ja arge lubage
lastel selle peal istuda. Muidu

voib uks alla vajuda voi hinged
kahjustada saada.
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Toote korvaldamine kasutuselt
WEEE direktiivi tditmine ja romuseadme korval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevotmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmepriigi ega muude jéatmete hulka.
Viige see elektri- ja elektroonikajadtmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi tiitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

Pakkematerjali korvaldamine

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
katte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
pakkematerjalid nGuetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jaétmete kogumise
geskirjadele. Arge visake neid olmeprigi hulka.



A Oldine teave

Ulevaade

T

-

e,
-
i

4
1 Juhtpaneel 6
2 Traatrest 7
3 Kandik 8
4 Kaepide 9
5 Uks

Ventilaatori mootor (terasplaadi taga)
Tuli

Ulemine kuumutuselement

Riiuli asendid

1

Funktsiooninupp
Digitaalne taimer
Termostaatnupp
Termostaadilamp

N

S w o =

9/ET



Pakendi sisu

Lisavarustus voib soltuvalt toote mudelist
arieeruda. Koiki kasutusjuhendis kirjeldatud

lisasid ei pruugi teie tootel olla.

Kasutusjuhend

2. Harilik plaat

Kasutatakse kiipsetiste, kiilmutatud toitude ning
suurte praadide valmistamiseks.

—_

3. Siigav ahjuplaat
Kasutatakse kiipsetiste, suurte praadide, suure
veesisaldusega roogade valmistamiseks ja
grillimisrasva kogumiseks

4. Traatrest
Kasutatakse praadide valmistamiseks voi
haudendus valmistatavate roogade asetamiseks
soovitud kdrgusega siinile.
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5. Traatresti ja kiipsetusplaadi asetamine

teleskoopsiinidele

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei
pruugi seda olla.)

Teleskoopsiinid voimaldavad kiipsetusplaate ja
traatresti hGlpsasti ahju panna ja ahjust vélja
votta.

Kui kasutate kiipsetusplaati ja traatresti
teleskoopsiinidega, peavad tihvtid
teleskoopsiinide tagaosas toetuma traatresti ja

kiipsetusplaadi servade vastu.

i




Tehnilised andmed

Energiatarve kokku

Paigaldusmdotmed (krgus/laius/siigavus **590 voi 600 mm/560 mm/min 550 mm
Sisevalgusti 15/25 W

Pohialused: teave elektriahjude energiamérgise kohta on esitatud vastavalt standardile EN 60350-1 / IEC
60350-1. Need vaartused on saadud standardkoormusel alumise-ilemise kuumutiga vai ventilaatoriga
kuumutusreZiimis (kui see on olemas).
Energiathususe klass méératakse vastavalt jargmistele prioriteetidele olenevalt sellest, kas vastav
funktsioon on tootel olemas véi mitte. 1 — Okonoomne ventilaatoriga kuumutamine, 2 — Uliaeglane
kuumutamine, 3 — Kiire kuumutaming, 4 — Ventilaatoriga kuumutamine ({ilemine ja alumine kittekeha), 5 —
Ulemise ja alumise kiittekehaga kuumutamine.

** it Paigaldamine, Ik 12.

oote kvaliteedi parandamiseks voidakse ootel olevatel etikettidel vdi tootega kaasas
ehnilisi andmeid efteteatamiseta muuta. levas dokumentatsioonis toodud véartused on
aadud laboritingimustes vastavalt
. . . asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
Kasutusjuhendis toodud joonised on 166- ja keskkonnatingimustest vdivad tegelikud
skemaatilised ning ei pruugi teie tootega vadrtused varieeruda.

apselt kokku langeda.
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K] Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vdivad muuta garantii kehtetuks.

Toote paigalduskoha ning elektrististeemi
ettevalmistamine on kliendi Glesanne.

OHT:

Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-
a elektrististeemidele kehtestatud kohalikke
eeskirju.

OHT:

Enne paigaldamist vaadake (le, kas tootel ei
ole defekte. Defektide esinemisel arge laske
toodet paigaldada.

Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

e Pinnad, slinteetilised laminaadid ja kasutatavad
puhastusvahendid peavad olema kuumuskindlad
(véhemalt 100 °C).

e KoOdgikapid peavad olema horisontaalsed ja
kinnitatud.

e Kuiahju all on sahtel, tuleb ahju ja sahtli vahele
paigaldada riiul.

e Kandke seadet vahemalt kahe inimesega.

Arge paigaldage toodet killmkappide ega
ligavkiilmikute korvale. Tootest eralduv soojus|
uurendab jahutusseadmete energiatarvet.

Arge kasutage toote tSstmiseks vi
liigutamiseks ust ega uksekaepidet.

Kui tootel on traadist sangad, likake need
parast toote nihutamist tagasi kiilgseintesse.

Enne paigaldamist

Seade on mdeldud integreerimiseks kaubandusvorgus
mildavate kdogikappidega. Seadme ning kddgiseinte
ja -madbli vahele tuleb jatta ohutuse tagamiseks piisav
vahe. Vt joonist (vadrtused millimeetrites).
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min
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* min

Paigaldamine ja iihendamine

e Toodet tohib paigaldada ja iihendada ainult
vastavalt ametlikele paigalduseeskirjadele.

Elektriiihendused

Uhendage toode maandatud elektrikontakti/-liiniga,
millel on sobivate nditajatega minikaitseldliti (vt tabelit
"Tehnilised andmed"). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
kasutate toodet transformaatoriga voi ilma. Meie
ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest ilma kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.
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OHT:

Toote véivad vooluvérku iihendada ainult
autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.




OHT:

Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,
adnata ega muljuda ning see ei tohi puutuda
kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuhtme peab valja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektrilodgi, lihise voi tulekahju
ohuga!

Unhendus peab vastama riiklikele eeskirjadele.
Vorgutoite néitajad peavad vastama seadme
tldbisildile margitud andmetele. Thidbisildi
vaatamiseks avage eesuks.

e Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud véartustele.

OHT:

Enne elekiritédde tegemist (ihendage toode
ooluvorgust lahti.

Elektrilodgi oht!

. E

£

Toitejuhtme pistik peaks parast seadme
paigaldamist olema kergesti ligipddsetav (aga
mitte paiknema pliidi kohal).

@

Juhtmestiku paigaldamisel tuleb jargida
elekirististeemidele kehtestatud
siseriiklikke/kohalikke eeskirju ning kasutada
ahju jaoks sobivat elektrikontakti/-liini ja
pistikut. Kui toote vdimsus on suurem kui
pistiku ja elektrikontakti/-liini (kestev)
taluvusvool, tuleb toode iihendada
pisielektrisiisteemi otse, kasutamata pistikut
ja elektrikontakti/-liini.

Unhendage toitejuhe pistikupesaga.

Toote paigaldamine

1. Likake ahi kappi, rihtige otseks ja kinnitage paika,
véltides Uhtlasi toitejuntme vigastamist ja
muljumist,

Kinnitage ahi joonisel ndidatud viisil kahe kruviga.
Pérast paigaldamist veenduge, et kruvid on kovasti
kinni ja ahi ei liigu. Kui ahi pole paigaldatud juhiste
jargi voi kruvid pole piisavalt tugevasti kinni, véib ahi
kasutamise ajal timber kukkuda.

Jahutusventilaatoriga toodete puhul (Teie tootel
ei pruugi seda olla.)

1 Jahutusventilaator

2 Juhtpaneel

3 Uks

Sisseehitatud jahutusventilaator jahutab nii toote
esikilge kui ka kappi, kuhu toode on paigaldatud.

ahutusventilaator té6tab parast ahju
dljalilitamist veel umbes 20—-30 minutit.

Kui kasutasite kiipsetamiseks ahju
programmeeritud taimerit, liilitub kiipsetusaja
|6ppedes koos koigi teiste funktsioonidega
vélja ka jahutusventilaator.

Loppkontroll
1. Toote kasutamine.
2. Kontrollige funktsioone.

Toote korvaldamine kasutuselt

e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jérgige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse v6i paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

e  FEttraatrest ja ahjus asuv kilpsetusplaat ei saaks

kahjustada ahju ust, asetage ahju ukse

sisekljele papiriba, mis oleks

kiipsetusplaatidega thel joonel. Teipige ahju uks

kiilgseinte kiilge.

Arge kasutage toote tBstmiseks vdi ligutamiseks

ust ega uksekéepidet.

Arge asetage tootele esemeid ja hoidke seda
eisaldamise ajal plistiasendis.

Kontrollige toote (ldilmet, et avastada
Gimalikke transpordi kaigus tekkinud defekte.
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[l Ettevalmistused

Nouandeid energia saastmiseks
Alljargnevad nduanded aitavad teil oma seadet
kasutada koloogilisel viisil ja sdésta energiat:

e  Kasutage ahjus tumedaid ja emailkattega
kiipsetusndusid, kuna need juhivad paremini
soojust.

e Roogade valmistamisel eelkuumutage ahju, kui
nii on soovitatud kasutusjuhendis voi retseptis.

e  Kilpsetamise ajal valtige ahjuukse sagedast
avamist.

e Kui vahegi voimalik, kilpsetage ahjus korraga
mitut rooga. Traatrestile vdib asetada kaks
hautamisanumat.

e Samuti vdib valmistada mitu rooga iiksteise jérel.

Ahi on juba eelnevalt kuum.

e  Saate s&ésta energiat, kui |Ulitate ahju vélja
mdned minutid enne kilpsetusaja 13ppu. Arge
avage ahjuust.

e Kilmutatud road sulatage enne kuumutamist
Ules.

Esimene kasutuskord
Kellaaja sisestamine

Muudatuste tegemise ajal vilguvad ekraanil
astavad tahised.

Pérast ahju esmakordset sisselilitamist vajutage
kellaaja sisestamiseks klahvi =/m.

Puutejuhtimisega mudelite puhul puudutage
lesmalt klahvi :=2 ja seejarel kasutage kellaaja
madramiseks klahvi = / =

Vaartuse kinnitamiseks puudutage tahist () ja oodake
kinnitamiseks 4 sekundit iima tihtki klahvi
puudutamata.

12 1

1 Seadistusklahv
2 Klahviluku stimbol
3 Kella tahis
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4 Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

5 SaastureZiimi tahis

6 Plussklahv

7 Miinusklahv

8 Ajasektori tahis

9 Mérguande tahis

10  Kipsetusaja lopu tahis
11 Kipsetusaja tahis

12 Programmiklahv

Kui algusaega pole maaratud, hakkab kell
66le 12:00 ning kuvatakse tahis 3. Kui kel
on Gigeks pandud, tahis kaob.

oolukatkestuse korral kellaaja sétted
kustuvad. Need tuleb uuesti paika seada.

Seadme esmane puhastamine

Moned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit voi -pastat ega teravaid
esemeid.

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2. Piihkige seadme pindu niiske lapi voi kdsnaga ja
kuivatage lapiga.

Esmane kuumutamine
Kuumutage toodet umbes 30 minutit ning seejérel
|lilitage see vélja. Selle kéigus pdlevad &ra voimalikud
tootmisjadgid voi méardekihid.
HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad péletusi!

oode véib kasutamisel olla kuum. Arge
kunagi puudutage kuumi pdleteid, ahju
sisekdilgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!
Toite kuuma ahju pannes voi vélja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

Elektriahi

Votke koik kiipsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.
Sulgege ahjuuks.

Valige staatiline asend.

Valige kdige voimsam grilli kuumutusaste, vt
Elektriahju kasutamine, Ik 18.

Laske ahjul té6tada umbes 30 minutit.

Liilitage ahi vélja, vt Elektriahju kasutamine, Ik 18

Hown

o o



Grillahi

1. Votke koik kiipsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.

2. Sulgege ahjuuks.

3. Valige kdige véimsam grilli kuumutusaste, vt
Kuidas grilli kasutada, Ik 24.

4. Laske ahjul todtada umbes 30 minutit.

5. Lilitage grill vélja, vt Kuidas grilli kasutada, Ik 24

Seadme esimesel kasutuskorral voib paari
unni véltel esineda suitsu ja ebameeldivat
[6hna. See on normaalne. Suitsu ja I6hna
eemaldamiseks tuulutage ruumi. Valtige
tekkiva suitsu ja I6hna sissehingamist.
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[ Kuidas ahju kasutada

Uldine teave kiipsetamise, rostimise ja
grillimise kohta

HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad poletusi!
Toode voib kasutamisel olla kuum. Arge

kunagi puudutage kuumi pdleteid, ahju
sisekdilgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!

Toite kuuma ahju pannes voi valja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

OHT:
Ahjuukse avamisel olge ettevaatlik, sest ahjust
Gib valja paiskuda auru.

Véljuv aur véib kérvetada kasi, nagu ja/voi
silmi.

Nouanded kiipsetamiseks

e  Kasutage kilgevotmatu kattega sobivaid metall-
voi alumiiniumndusid voi kuumuskindlaid
silikoonvorme.

e  Kasutage raami pinda nutikalt.

e Asetage kiipsetusvorm resti keskele.

e Enne ahju vai grilli sisselllitamist valige Gige
riiulivahe. Arge vahetage riiulivahet, kui ahi on
kuum.

e Hoidke ahjuuks suletuna.

Nouanded rostimiseks

e Terve kana, kalkun ja suured lihatiikid kiipsevad
paremini labi, kui neid immutada kastmega, nt
sidrunimahla ja musta pipraga.

e Kontidega liha kilpsetamiseks kulub samas
md0dus kontideta lihaga vorreldes umbes 15-30
minutit kauem aega.

e Lihaiga sentimeetri kohta (paksus) tuleb
kiipsemisaega arvestada umbes 4-5 minutit.

e |laske lihal pérast kiipsetusaja IGppu umbes
10 minutit ahjus jahtuda. Mahl jaguneb paremini
Ule kogu liha ja ei jookse liha Idikamisel vélja.

e  Kalatuleb asetada kuumuskindla alusega
keskmisele voi alumisele siinile.

Noéuanded grillimiseks

Liha, kala ja linnuliha muutuvad grillimisel kiirelt

pruuniks, saavad kena kooriku ja ei muutu kuivaks.

Eriti hésti sobivad grillimiseks lapikud tiikid, lihavardad

ja vorstid, aga ka suure veesisaldusega kéogiviljad (nt

tomatid ja sibulad).

e Jaotage grillitavad tilkid traatrestile voi
kiipsetusplaadile nii, et nad ei jadks kuumuti
vélispiiridest vélja.
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e |iikake traatrest voi restiga kilpsetusplaat ahjus
soovitud siinile. Kui kasutate grillimisel traatresti,
llikake alumisele siinile kiipsetusplaat, et rasv
maha ei tilguks. Lisage kipsetusplaadile veidi
vett, et seda oleks kergem puhastada.

Grillimiseks sobimatud toiduained
vBivad pdhjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks
sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kéige
kuumem piirkond ning rasvane toit voib
stttida.

Elektriahju kasutamine

Ahjul on nupud, mis vajutamisel vélja kerkivad.

1. Nupu véljasaamiseks vajutage see sisse. Pérast
seda saate nuppu keerates valida soovitud
seadeid.

2. Kui kilpsetamine on Idpetatud, vajutage nupp
sisse.
Valige temperatuur ja todreziim

1 Funktsiooninupp

2 Termostaatnupp

1. Seadke funktsiooninupp soovitud tédreziimile.

2. Seadke temperatuurinupp soovitud temperatuurile.
» Ahi kuumeneb eelseatud temperatuurini ja jaab
sellele piisima. Kuumenemise ajal on temperatuurituli
sees.

Elektriahju véljaliilitamine

Keerake funktsiooninupp ja temperatuurinupp
véljalllitatud (llemisse) asendisse.

Oluline on asetada traatrest traatriiulile Gigesti.
Traatrest tuleb asetada traatriiulite vahele, nagu
joonisel naidatud.

Arge Ilikake traatresti vastu ahju tagaseina. Et grill
toGtaks tohusalt, likake traatrest riiuli esiserva juurde
ja fikseerige see ukse abil.



(Varieerub olenevalt toote mudelist.)

Ventilaatorkuumutus

Tooreziimid

Siin ndidatud té6reZiimide jarjekord véib erineda teie

toote siisteemist.
Ulemine ja alumine kuumutus

Tootavad nii tlemine kui ka alumine
kittekeha. Toitu kuumutatakse
korraga nii pealt kui ka alt. Sobib
naiteks kookide ja taignatoodete voi
vormikookide ja -roogade
valmistamiseks. Kasutage
klipsetamiseks korraga ainult Uihte
panni.

Alumine kuumutus

%

To6tab ainult alumine kittekeha.
Sobib pitsa valmistamiseks ja toidu
pruunistamiseks altpoolt.

Seda funktsiooni tuleb kasutada ka
holpsaks auruga puhastamiseks.

Alumine/iilemine kuumutus koos ventilaatoriga

Tootavad dlemine kuumutus, alumine
kuumutus ja ventilaator (tagaseinas).
Kuumutatud 6hk kandub ventilaatori
toimel kiiresti (le terve ahju. Kasutage
klipsetamiseks korraga ainult Uihte
panni.

Kasutamine ventilaatoriga

*,

Ahju ei kuumutata. Tootab ainult
ventilaator (tagaseinas). Sobib
kiilmutatud peenestatud toidu
aeglaseks sulatamiseks
toatemperatuurini ja kilpsetatud toidu
jahutamiseks.

Tagumise kuumuti poolt kdetud soe
ohk kandub ventilaatori toimel kiiresti
ja Uhtlaselt dle terve ahju.

Sobib toidu kilpsetamiseks erinevates
riiulivahedes ja enamasti pole
eelkuumutus vajalik. Véimaldab
kiipsetada mitme panniga.

Seda funktsiooni tuleb kasutada ka
holpsaks auruga puhastamiseks.

"3D" funktsioon

Taisgrill

AN

Tootavad dlemine kuumutus, alumine
kuumutus ja ventilaatorkuumutus
(tagaseinas). Toit pruunistub ning
kiipseb Uhtlaselt ja kiiresti 1&bi.
Kasutage kiipsetamiseks korraga
ainult thte panni.

Téo6tab suur grill ahju laes. See sobib
suure hulga liha grillimiseks.
Pange suured voi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks grilli all Gigesse

riiulivahesse.

e Seadke temperatuur
maksimumtasemele.

e Pérast poolt grillimisaega
pddrake toitu.

Grill + ventilaator

A

%

Grilliefekt on nbrgem kui téisgrill

kasutamisel

e Pange véiksed voi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks Bige riiuli asendiga
grilli alla.

e Méaérake soovitud temperatuur.

e Pérast poolt grillimisaega
pddrake toitu.
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Ahju kella kasutamine
1 23 4 5 6

12 11

1 Seadistusklahv

2 Klahviluku stimbol

3 Kella tahis

4 Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

5 Sadstureziimi tahis

6 Plussklahv

7 Miinusklahv

8

9

Ajasektori tahis
Mérguande tahis
10  Kipsetusaja lopu tahis
11 Kipsetusaja tahis
12 Programmiklahv

Maksimaalne kiipsetamise Iopetamiseks
seatav aeg on 5 tundi ja 59 minutit.
oolukatkestuse korral programm tiihistatakse.
Ahi tuleb uuesti programmeerida.

1o

Seadistamise ajal vilguvad ekraanil vastavad
ahised. Satete rakendumiseks peate mdne
hetke ootama.

©

Kui kiipsetamissatteid pole valitud, ei saa
kellaaega maarata.

Kui on maaratud kiipsetusaeg, siis ndidatakse
kiipsetamise ajal jarelejaanud aega.

IS

Kiipsetamine maaratud kiipsetusajaga

Ahju saab seadistada nii, et see I6petab etteantud aja

maddumisel t80. Selleks médratakse taimeri abil

kiipsetusaeg.

1. Valige kipsetusfunktsioon.

2. Puudutage Klahvi (%, kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja tahis I

3. Médrake kiipsetusaeg klahviga /.

» » Kui kiipsetusaeg on méératud, jadb tahis =1 koos

aja siimboliga ekraanile.

4. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Kilpsetamise alguses, kui koik aja tihise osad on

s(ittinud, algab kipsetusaja podrdarvestus. Maératud
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kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. Iga

osa aja taitumisel ltlitub selle osa tahis vélja. Tanu

sellele on teil hea Ulevaade kui palju aega on jéénud
kiipsetamise 18puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

Kiipsetusaja Iopu hilisemaks seadmine

Pérast kiipsetusaja madramist taimeri abil saate seada

kiipsetusaja 16pu hilisemaks.

1. Valige kiipsetusfunktsioon.

2. Puudutage klahvi (), kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja tahis I

3. Médrake kiipsetusaeg klahviga e/m.

» » Kui kiipsetusaeg on médratud, jadb kiipsetamise

tahis 1= polema.

4. Puudutage klahvi (), kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja 16pu tahis =,

5. Kipsetusaja I5pu maaramiseks vajutage klahvi =
-

» Kui kiipsetusaeg on méératud, jaévad tahised |")|ja

= koos aja siimboliga ekraanile. Pérast kiipsetamise

algust tahis = kaob.

6. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Ahju taimer arvutab vélja kiipsetamise algusaja,

lahutades kiipsetamise kestuse kiipsetusaja Idpust.

Kipsetamise algusaja saabudes aktiveeritakse valitud

tdéreziim ning ahi soojeneb maératud temperatuurini.

Méératud temperatuur piisib kiipsetusaja 1dpuni.

» Kilpsetamise alguses, kui koik aja tihise osad on

s(ittinud, algab kipsetusaja podrdarvestus. Maératud

kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. Iga
osa aja taitumisel ltlitub selle osa tahis vélja. Tanu
sellele on teil hea Ulevaade kui palju aega on jaanud
kiipsetamise 18puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

7. Kui kiipsetamine on 16ppenud, ilmub ekraanile
teade "End" (LOpp) ning kdlab taimeri
mérguandesignaal.

8. Marguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi. Mérguandesignaal vaigistatakse
ning ekraanile ilmub jooksev kellaaeg.

Kui vajutate marguandesignaali [6ppedes
suvalist klahvi, alustab ahi uuesti tood.
Keerake temperatuurinupp ja
funktsiooninupp asendisse "0"
(Valjalilitatud), et ahi liilituks valja ega
hakkaks parast mérguande I6ppu uuesti
t66le.

Klahviluku sisseliilitamine

Ahju kasutamist saab tokestada, aktiveerides
Klahviluku funktsiooni.

1. Puudutage Klahvi i, kuni ekraanile ilmub tahis (&




» Ekraanile iimub t&his "OFF" (ValjalUlitatud).
2. Klahviluku sisseliilitamiseks vajutage klahvi <.
» Kui Klahvilukk on aktiveeritud, iimub ekraanile tahis
"On" (Sisseliilitatud) ja tahis () jadb polema.

Kuni klahviluku funktsioon on sisse lilitatud, ei

saa ahju klahve kasutada. Voolukatkestuse
korral klahvilukku ei tihistata.

Klahviluku véljaliilitamiseks puudutage

1. Puudutage Klahvi 2=, kuni ekraanile ilmub tahis (5.
» Ekraanile iimub t&his "On" (Sissellilitatud).

2. Klahviluku véljalllitamiseks vajutage klahvi ™.

» Kui Klahvilukk on vélja llitatud, iimub ekraanile tahis
"OFF" (véljaldlitatud).

Mérguandekella seadmine

Seadme kella saab kasutada mérguande voi
meeldetuletuse funktsioonis kiipsetusprogrammist
sOltumatult.

Mérguandekella funktsioon ei mjuta ahju to6d. Seda
kasutatakse ainult hoiatusena. Naiteks vdib seda
kasutada, kui soovite kiipsetist teatud aja moddudes
Umber pdorata. Maaratud aja mdddumisel edastab
taimer hoiatussignaali.

1. Puudutage Klahvi 2, kuni ekraanile ilmub tahis £,

Maksimaalne mérguande aeg on 23 tundi
ja 59 minutit.

2. Madrake marguande kestus klahviga =e/==.

Marguandesignaali, kellaaja ja ekraani
heleduse funktsiooniklahvid ning
emperatuuri klahvid peavad olema
véljalllitatud asendis O (OFF).

» P4rast marguande aja sisestamist jaab tahis 2
pblema ja ekraanile ilmub mérguande aeg.
3. Kui mérguande aeg on méddas, hakkab tahis a)
vilkuma ning kdlab mérguandesignaal.
Marguandesignaali véljaliilitamine
1. Méarguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi.
» Marguandesignaal vaigistatakse ning ekraanile ilmub
jooksev kellaaeg.
Marguande tiihistamine
1. Méarguande tiihistamiseks puudutage klahvi ®,
kuni ekraanile ilmub tahis 2.
2. Vajutage pikalt klahvi ™= kuni ekraanile ilmub
"00:00".
Ekraanile ilmub marguande aeg. Kui korraga
on seatud marguande aeg ning kiipsetusaeg,
ndidatakse ekraanil liihemat ajavahemikku.

Mérguandesignaali muutmine

1. Puudutage klahvi i, kuni ekraanile ilmub tahis
o),

2. Seadistage klahviga "I/ soovitud
mérguandesignaal.

3. Maératud signaal aktiveeritakse veidi aja pérast.

» Valitud mérguandesignaali ndidatakse ekraanil kujul

“b-01", "b-02" vGi "b-03".

Kellaaja muutmine

Varem sisestatud kellaaja muutmine

1. I(?gudutage Klahvi $2=, kuni ekraanile ilmub tahis

2. Maarake kellaaeg klahviga e/,

3. Maératud aeg aktiveeritakse veidi aja pérast.

Séaastureziim

Saastureziimi abil saate energiat kokku hoida,

médrates ahju kilpsetusaja.

Sellel reziimil lillitatakse kiittekehad enne kiipsetusaja

[0ppu vélja ning kasutatakse ahju jaéksoojust.

Séaastureziimi mdiramine

1. Puudutage tahist :5=, kuni ekraanile ilmub
sadstureziimi tahis eco.

» Ekraanile iimub t&his "OFF" (ValjalUlitatud).

2. SaastureZiimi sisselillitamiseks puudutage klahvi

» Kui klahvilukk on aktiveeritud, ilmub ekraanile tahis

"On" (Sisselilitatud) ja sadstureziimi tahis jaéb polema.

Séaastureziimi vljaliilitamine

1. Puudutage tahist :22, kuni ekraanile ilmub
sadstureziimi tahis eco.

» Ekraanile iimub t&his "On" (Sissellilitatud).

2. SAastureZiimi valjaliilitamiseks puudutage klahvi
—

» Kui Klahvilukk on vélja llitatud, iimub ekraanile tahis

"Off" (valjalllitatud).

Ekraani heleduse mééramine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi

seda olla.)

1. Puudutage klahvi iz, kuni ekraanile iimub selle
heledust nditav d-01, d-02 vdi d-03.

2. Maarake soovitud heledus Klahviga =/

» Maératud aeg aktiveeritakse veidi aja parast.

Kiipsetusaegade tabel

abelis esitatud ajad on mdeldud orientiiriks.

egelik aeg voib varieeruda olenevalt toidu
emperatuurist, paksusest, tiiiibist ja teie enda
toiduvalmistuseelistustest.

Kiipsetamine ja rostimine

1. siiniks loetakse ahju alumist riiulivahet.
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Kipsetuspla

tordivorm traatrestit”
4-26 cm labimdoduga Ummargune
tordivorm kilpsetusplaadil**

3-Harilik plaat*

- e e = 0

Lambakints Uks plaat Harilik plaat® 25 min 250/max, 70 ... 90
(pajaroog) seejdrel 190

Kanapraad Uks plaat Harilik plaat* &) 15 min 250/max, 60 ... 80
(1,8-2 kg) seejdrel 180 ... 190

Kalkun (5.5 Uks plaat Harllik plaat 25 min 250/max, 150 ... 210
kg) seejdrel 180 ... 190

Koigi toitude puhul on soovitatav eelkuumutamine.
* Lisatarvikud ei pruugi kuuluda komplekti.
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** Lisatarvikud ei kuulu komplekti. Lisatarvikud on kaubanduses saadaval.

Kiipsetustabel testtoitudele

Selle kilpsetustabeli toidud on valmistatud jérgides
standardit EN 60350-1, et riiklikel kontrollasutustel
oleks tooteid lihtsam testida

26 cm l&bimddduga
timmargune tordivorm
traatrestil™

1-26 cm [&bimdaduga
immargune tordivorm
traatrestil™
4-26 cm ldbimddduga
Uimmargune tordivorm
kiipsetusplaadil**

Uks plaat 20 cm labim6dduga e 2 170 50 ... 60
(immargune must
metallist ndu traatresti™

Koigi toitude puhul on soovitatav eelkuumutamine.
* Lisatarvikud ei pruugi kuuluda komplekti.
** Lisatarvikud ei kuulu komplekti. Lisatarvikud on kaubanduses saadaval.

Nouandeid kookide kiipsetamiseks Nouandeid kiipsetiste tegemiseks

e Kui kook on liiga kuiv, suurendage temperatuuri e Kui kiipsetis on liga kuiv, suurendage
umbes 10 °C vdrra ja llihendage kiipsetusaega. temperatuuri umbes 10 °C vorra ja llihendage

e Kui kook on liiga niiske, kasutage vdhem kiipsetusaega. Niisutage taignakihte piimast,
vedelikku voi vahendage temperatuuri 10 °C dlist, munast ja jogurtist tehtud kastmega.
vorra. e Kui kiipsemine votab liiga kaua aega, siis

e Kui kook on pealt liiga pruun, asetage see vaadake, et taigen ei ulatuks dle plaadi servade.
madalamale siinile, vahendage temperatuuri ja e Kui kiipsetise pealispind pruunistub, aga alumine
pikendage kiipsetusaega. osa ei kiipse, siis veenduge, et te pole kiipsetise

e Kui kook on seest hasti 1abi kiipsenud, kuid pealt alaosas liiga palju kastet kasutanud. Pilidke
toores, kasutage vahem vedelikku, vhendage jaotada kastet taignakintide vahele ja peale

temperatuuri ja pikendage kiipsetusaega.
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vordsetes kogustes, et need pruunistuks
ihtlaselt.

Kiipsetage vastavalt kiipsetustabelis toodud
reziimile ja temperatuurile. Kui alumine osa
pole ikka piisavalt pruunistunud, asetage see
jargmine kord madalamale siinile.

Nouandeid kddgiviljade kiipsetamiseks

e Kui kdogiviliade kiipsetusndus saab mahl otsa ja
need hakkavad kuivama, siis tasub kdogivilju
kiipsetada ahjuplaadi asemel kaanega pannil.
Kaanega suletud ndus jaab toit mahlaseks.

e Kui kdogiviliaroog jadb tooreks, keetke kodgiviljad
eelnevalt [abi voi valmistage neid nagu purgitoitu
ja asetage siis ahju.

Kuidas grilli kasutada

HOIATUS
Sulgege grillimise ajaks ahjuuks.
Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

Kiipsetamisaegade tabel grillimiseks

Grilli sisseliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp soovitud grillitdhisele.

2. Segjérel valige soovitud grillimistemperatuur.

3. Vajadusel eelkuumutage ahju umbes 5 minutit.

» Suttib temperatuuri margutuli.

Grilli valjaliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp véljalilitatud (llemisse)
asendisse.

Grillimiseks sobimatud toiduained
vBivad pdhjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks

sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kdige
kuumem piirkond ning rasvane toit voib
sittida.

250 20.% min*

" sltuvalt paksusest

*Eelsoojendage 5 minutit

**Kui grilli temperatuuri ei saa teie toote puhul reguleerida, t66tab
Selle kilpsetustabeli toidud on valmistatud jérgides
standardit EN 60350-1, et riiklikel kontrollasutustel
oleks tooteid lihtsam testida

grill maksimumtemperatuuril.

: Keerake toitu, kui méddunud on 2/3 kogu grillimisajast.
Kaiki grillitavaid toiduaineid on soovitatav 5—6 minutit eelkuumutada.
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[ Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

OHT:
Enne hooldus- ja puhastustééde alustamist
tihendage toode vooluvérgust lahti.

Elektrilodgi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
Hahtuda.

Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

e Puhastage toodet pohjalikult pérast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjaéke, véltides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi voi k&sna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb parast puhastamist alati &ra
pihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest voi inoxist
pindade ja k&epideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet vdi
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), tdmmates lapiga ainult (ihes
suunas.

Mdned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit voi -pastat ega teravaid
esemeid.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elekirilédgi.

Juhtpaneeli puhastamine
Puhastage juhtpaneeli ja nuppe niiske lapiga ning
segjdrel plihkige need kuivaks.

Arge eemaldage juhtpaneeli puhastamiseks
nuppe, kui teie tootel neid on.
Muidu voite juhtpaneeli kahjustada!

Ahju puhastamine

Kiilgseina puhastamine(Varieerub olenevalt

toote mudelist.)

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi

seda olla.)

1. Eemaldage kiiljeraami eesmine osa, tdmmates
seda kilgseinast eemale.

2. Votke kiiljeraam vdlja, témmates seda enda

suunas.

Goosna

Kataliiiitilised seinad
(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

Teie toote killgseinad (A) ja/voi tagasein (B) voivad
seestpoolt olla kaetud katalliitilise emailiga.
Katal(iltilised seinad on heledat matti vérvi ja poorse
pinnnaga. Anhju kataliiditilisi seinu ei tohiks puhastada.
Kataluitiliste seinte poorne pind puhastub
automaatselt, imedes pritsivat rasva sisse ning
muundades seda (auruks ja stsihappegaasiks).

Hdlbus auruga puhastamine

Muudab puhastamise hdlpsaks, kuna mustus (mis ei

ole liiga kauaks puhastamata jaénud) pehmeneb ahju

sisemuses tekkiva auru ja sisepindadele

kondenseeruvate veepiiskade toimel.

1. Vétke ahjust vélja kik lisad.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja asetage plaat
ahju teisele restile.
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3. Seadke ahju lihtne puhastamine auru reziim ja
kéivitada 100 ° C juures 25 minutit.

4. Avage uks ja plhkige ahju sisepindu niiske kdsna
vGi lapiga.

5. Kasutage torksa mustuse eemaldamiseks sooja

vett koos vedela pesuvahendiga, pehmet lappi voi

késna ning kuivatamiseks kuiva lappi.

Hdlpsa auruga puhastamise reziimi
kasutamisel aurustub ahju sisemusse
kogunenud jadkide/mustuse
pehmendamiseks plaadile paigutatud vesi
ning ahju sisemusse ja ahjuukse klaasi
sisekiliele moodustub kondensatsioon,
seeparast voib ahjuukse avamisel vett
tilkuda. Piihkige kondensatsioon ara kohe,
kui avate ahjuukse.

Ahjuukse puhastamine

Kasutage ahjuukse puhastamiseks sooja vett koos
vedela pesuvahendiga, pehmet lappi voi kisna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

Arge kasutage ukse puhastamiseks karedaid
abrasiivseid puhastusvahendeid voi teravaid
metallkraabitsaid. Need vdivad pinda
kriimustada ning klaasi I6hkuda.

Ahjuukse eemaldamine

1. Avage eesuks (1).

2. Avage eesukse paremal ja vasakul kiiljel asuva
hingede pesa (2) klambrid, vajutades neid alla
joonisel kujutatud viisil.
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Uks
Hinge lukk(suletud asend)
Ahi

IukK(

4. Eemaldage eesuks seda ilespoole tdmmates ja
paremast ning vasakust hingest vabastades.

kse tagasipanemisel tuleb

emaldamistoiminguid korrata vastupidises
jarjekorras. Arge unustage ukse
taaspaigaldamisel sulgeda hinge pesa juures
olevaid klambreid.

Ukse siseklaasi eemaldamine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

Ahjuukse sisemist klaaspaneeli saab puhastamiseks
eemaldada.

Avage ahjuuks.



1 Raam
2 Plastosa

Eemaldage eesukse (ilaossa paigaldatud plastosa,
tom seda enda poole.

e

4 123

1 Kdige seespoolsem klaaspaneel

2 Sisemine klaaspaneel

3 Valimine klaaspaneel

4 Klaaspaneeli plastist pesa — alumine

Kergitage koige seespoolsemat klaaspaneeli (1) veidi
tahise A suunas ja tdmmake see tahise B suunas valja,
nagu joonisel ndidatud.

Eemaldage samamoodi ka teine sisemine klaaspaneel

.

Ukse kokkumonteerimisel tuleb esimese asjana
paigaldada sisemine klaaspaneel (2).

Nagu joonisel néidatud, asetage klaaspaneeli kaldnurk
nii, et see toetub plastpesa kaldnurgale.

Sisemine klaaspaneel (2) tuleb paigaldada plastist
pesasse kdige seespoolsema klaaspaneeli (1) Idhedale.
Kdige seespoolsema klaaspaneeli (1) paigaldamisel
jatke trilkiga kiilg sisemise klaaspaneeli suunas.
Sisemise klaaspaneeli alumine nurk peab asetuma
alumisse plastpesasse.

Suruge plastosa vastu raami, kuni kuulete kidpsatust.

Ahjuvalgusti pirni vahetamine

OHT:

Et véltida elektrilodgi ohtu, vaadake enne ahju
lambi vahetamist, et toode oleks vooluvdrgust
lahti ihendatud ning maha jahtunud.

Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

algusti asukoht ei pruugi olla sama mis
joonisel.

Sellel seadmel kasutatud lamp pole sobiv
koduse majapidamise valgustamiseks. Selle
lambi eesmérk on aidata kasutajal toiduaineid
paremini naha.
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Sellel seadmel kasutatud lambid peavad vastu 3. KU' tgie ahjutuli on allo_leva! joon.i_'otel kUjUt?tl_Jd Q)
nidama ekstreemsetele tingimustele, nt iile tiilipi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil

50 °C temperatuurile. keerates ja asendage uuega. Kui teie ahjutuli on
(B) tiitipi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil
tbmmates ja asendage uuega.

Kui ahjul on iimar valgusti:
1. Lahutage toode vooluvdrgust.
2. Keerake vastupdeva lahti klaaskate.

4. Paigaldage klaaskate tagasi.

Selles ahjus kasutatakse hddglampi

voimsusega alla 40 W, kérgusega alla

60 mm, 1abimddduga alla 30 mm voi
halogeenlampi pistikupesaga G9,
vimsusega alla 60 W. Lambid sobivad
kasutamiseks temperatuuril ile 300 °©
C. Ahjulampe saab hankida volitatud
hooldusagentidelt voi litsentsiga
tehnikutelt.
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Probleemide lahendamine

o Auru tekkimine tootamisel on tavaline, >>> Tegemist ei ole rikkega.

Vi ldhtestage need.
*  Toode ei ole hendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku (ihendust.

e Ahju pirn on vigane. >>> Vahetage pim vélja.
e Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel
vahetage voi lahtestage Kaitsmed.

e [ipruugi olla seatud konkreetse kiipsetusfunktsiooni ja/véi temperatuuri jaoks. >>> Médrake
Konkreetne kiipsetusfunktsioon ja/voi temperatuur.

e Taimer on seadistamata (taimeriga mudelitel). >>> Sisestage kellaaeg.
(Mikrolaineahjuga toodetel juhib taimer ainult mikrolaineahju.)

e Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel
vahetage voi léhtestage kaitsmed.

o Vahepeal on toimunud voolukatkestus. >>> Pange kell 0/ge)<'is / liilitage toode véla ja seejérel uuesti
sisse.

Kui teil ei Gnnestu probleemi kdesolevas Idigus
antud juhiste kohaselt lahendada,
konsulteerige volitatud teenindusega vGi
edasimiiljaga, kellelt te toote ostsite. Arge
kunagi Uritage rikkis toodet ise parandada.
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